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Uspešna acmSko obrambo m vzhodni 
frond . - v ; ; 

Sovjetski vojskovodje so zgrešili svoje 
cilje — 0 smislu nemške gibljive 
strategije — Nemške čete so v vseh 
dosedan;ih obrambnih bojih dokazale 
nesmrtno hrabrost — Sovjeti so pri 
Orlu udarili v — zrak ' 

Znani nemški vojni poročevalec Kiekheben-
Scnmidt je napisal te dni v dnevniku »Völkischer 
Beobachter« zelo zanimiv prikaz sovjetskih po-
skusov prodora nemške fronte. Kakor je razbrati 
medtem iz dveh dosedanjih poročil nemškega vr-
hovnega poveljstva, so se vsi sovjetski sunki 
zrušili ob živem zidu nemške obrambe. V dej-
stvu, da je nemško vodstvo tudi tokrat uporabilo 
svojo izredno spretno in žilavo gibljivo strategijo 
je iskati neuspeh sovjetskih ofenzivnih sunkov. 
Nemški vojak — v prvi vrsti pa infanterist — ja 
. v telÄednih prekosil samega sebe. Samo 

njegovi nesmrtni hrabrosti in vztrajnosti se je za-
hvaliti, da so se vsi poskusi boljševikov zlomili 
povsod tam, kjer je bilo zaželjeno s strani nem-
skega vodstva. V naslednjem nam podaja Kiek-
neben-Schmidt sliko položaja, kakor se je razvil 
po prepustitvi mesta Orel boljševikom. 

Nemško vodstvo — tako razglablja omenjeni 
dopisnik — je sovražnika dolgo časa pozorno opa-
zovalo. V teku tega opazovanja je ugotovilo, da 
pripravljajo sovjeti v srednjem odseku fronte 
okrog Orla veliko ofenzivo. V noči od 4. na 5. 
julij so izvedle nemške čete celo vrsto taktičnih 
izvidniskih sunkov, ki so izzvali veliko bitko v 
prostoru Bjelgorod—Orel. Sovjetsko vodstvo je 
zbralo v tem prostoru ogromne mase ljudi in ma-
terijala, da bi doseglo prodor proti zapadu. Nem-
škemu vodstvu je bilo do tega, da se čimbolj raz-
drobi udarno silo sovjetov. Sovjetski udarec naj 
bi se spremenil v udarec v — zrak. Priprava sov-
jetske operacije je bila tako primitivna, da sov-
ražnik ni mogel prikriti svojih namenov. Strateški 
cilj sovjetov je bil jasen: razvitje celokupne 
nemške fronte, obenem pa obkolitev in uničenje 
nemških skupin. Razvoj bitke je pozneje dokazal, 
da so imeli boljševiki take namene, kajti poizku-
si prodora so se ravnali vedno le v globino. V 
svrho izvedbe svojih načrtov, so boljševiki pri-
pravili ogromne mase tankov. Glavna zagozda te 
mase, ki naj bi se bila obrnila proti Brjansku, se 
je razbila v nemškem ognju in tako je izgubil 
sovražnik jedro svoje ofenzivne moči. 

Južno od Orela so boljševiki postavili ogrom-
no število baterij, ki naj bi nemško fronto »se-
sek a le«. obenem pa odprle pot sovjetskim tan-
kom in pehoti. Borečim se nemškim divizijam 
se je bilo zahvaliti, da so se sovjetski tanki usta-
vili in da so boje ob istočasni korekturi glavne 
frontne črte prenesli v sovražno qlavno črto Na 
ta način je uspelo nemškemu vodstvu zaustaviti 
boljševiško ofenzivo. Toda boljševiki so se tako 
silno zagrizli v svoj načrt, da so poskusili s pro-
dorom severno in vzhodno od Orela. kjer so bile 
njihove čete pripravljene za napad. Te čete so 
se nadalje ojačevali. Od 11 julija naprej je bilo 
to bojno področje dolgo časa žarišče dogodkov 
vse dotlej, dokler boljševiki niso spoznali ne-
uspeh svojega poskusa prodora nemške fronte V 
tem spoznanju so boljševiki takoj nato iskali raz-
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bmmenitve na ta način, da so razširili boje na 
c^!qe frontne odseke — tako na primer na Miu-
su, Donecu in južno od Ladoškega jezera. 

Kar se jim je v velikem izjalovilo, so poskusili 
sovjetski vojskovodje nato v ožjem okviru: pro-
dor, obkolitev Z vzhoda so se v tem smislu zale-
tavali v dovozno cesto Orel—Bolhov. Iz gozdov 
severovzhodno od Brjanska so butali proti cesti, 
ki vodi iz Bolhova proti Karačevu, da bi tako iz 
dveh smeri dosegli veliko zvezo Smolensk—Br-
jansk—Orel—Harkov. Z nemške strani so takoj 
izpočetka uporabili gibljivo bojevanje, da bi čim 
uspešneje zavrnili številčno in množinsko kon-
centracijo sovjetov, ki so bili severno od Orla 
napram Nemcem v razmerju 8:1 Na drugi strani 
pa je hotelo nemško vodstvo samo odločati o 
svojih potezah Ta taktika je prisilila sovražnika, 
da je vedno znova — sedaj tu, potem tam — sku-
šal tvoriti težišča, ki so se prikazala v obliki 
tankovskih napadov. Čim je bila glavnina napa-
dajočih sovjetskih tankov razbita, so se zrušili 
tudi njihovi napadi. Nemške čete so morale ob 
takem bojevanju napreči vse svoje sile. Pri tem 
so morale prenašati tu in tam kak lokalni vdor, 
toda nemško vodstvo je s tem doseglo svoj cilj: 
razpršitev sovjetskih sil in njih gmotno oslabi-
tev • 

Kolika je bila oslabitev sovjetskih sil, je po-
kazal nastop boljševikov pred nemško fronto. Del 
teh sil so morali boljševiki vzeti iz^zelo oddalje-
nih krajev, > ostalem pa so se rekrutirali iz kon-
tingentov, ki se jih v normalnih razmerah sploh 
ne uporablja za velike operacije Tu je omeniti 
zlasti njihove kazenske čete. Sovjetske divizije 
so izgubile potoke krvi Po štirih tednih bojev je 
imel sovražnik na nekaterih mestih samo še re-
gimente z 90 do 120 možmi. Reqiment potemtakem 
ni imel; niti številčne jakosti navadne kompanije 
V tem času so morali boljševiki na enem izmed 
ogroženih odsekov uporabit; celo moskovske od-
rede, elitne čete. ki jih v takem izmeru doslej 
se niso poslali iz Moskve. Kakor sovjetske pehot-
ne formacije, tako so skopnele tudi njihove tan-

kovske formacije. Inventar ene tankovska brigada 
je razdeljen sedaj najmanj na dve taki formaciji. 

Sovražnik je izgubil v teku enega meseca toli-
ko ljudstva in materijala ter je tako uporabil svo-
jo ofenzivno moč, da je ni mogel več razviti ta-
ko, kakor je bilo zamišljeno v njegovih načrtih. 
Glavni cilj nemških protiukrepov je bil uničenja 
sovražnikove udarnosti, cilj, ki ga je nemško vod-
stvo tudi doseglo. 

Če je nemško vrhovno poveljstvo izdalo nalofl 
za umik iz orelskega loka in so nemške čete sto-
pile v nove položaje, ne more nikakor biti go-
vora o kaki sovjetski zmagi, kajti taka zmaga 
bi morala biti povezana z uničenjem nasprotnika. 
Brez dvoma so boljševiki udarili v zrak ter taka 
povzročili svoj lasten padec. To se je pokazalo 
tudi v tem, da so umikajočim se nemškim četam 
sledili le tipajoče. Sovjeti niso bili samo izmu-
čeni, temveč primanjkovalo jim je tako ljudstva, 
kakor tudi materijala. Nikjer nI bilo opažati pri-
tiska, kakor ga je videti pri zmagovitih četah, pa 
tudi tipajoča zasedba po naših četah izpraznjene-
ga ozemlja je bila sovražniku vir novih težav m 
izgub. Sovražnik ni našel ničesar, kar bi mu tudi 
najmanje koristilo. Prometne naprave, vojaško 
važne oskrbovalne obrate, ubikacije itd., vse to 
je našel samo še kot razvaline, ne oziraje se na 
to, da so nemške mine otežavale sleherni korak 
njegove pehote in tankov. Udarci, ki so jih nre-
ieli boljševiki, so bili tako silni, da so si komaj 
opomogli Mesto Orel jih je sprejelo kot neka-
ko pokopališče Ničesar ni, kar bi spremenilo sta-
nje njihovih armad. 

Temu nasproti pa je nemško vodstvo prihranilo 
svojim četam nepotrebne krvne žrtve z menjalno 
uporabo napada in obrambe. "Spričo neizogibne 
trdote bojev na žariščih bitke zlasti severno od 
Orela, kjer - je bilo treba iz operativnih ozirov 
držati neko stebrišče, so bile izgube bolnega zna-
čaja. Toda v celoti so ostali nemški odredi po-



MaroJ ironiji živcev 
Ze opetovano smo na tem mestu povdarlli, da 

hočeta zapadna sovražnika Evrope in predvsem 
Nemčije, Velika Britanija in Severna Amerika, 
zlomiti vojno moralo italijanskega in nemškega 
naroda. V to svrho se poslužujeta najogabnej-
šega sredstva: bombardiranja stanovanjskih delov 
velikih mest. Vodstvo anglo-ameriškega letalstva 
pošilja svoje bombniške odrede nad evropska in 
predvsem nemška in italijanska mesta s prozor-
nim namenom rušenja morale civilnega prebival-
stva. Za vojne cilje jim ne gre, ker so ti cilji za 
letalce nevarnejši in težje dosegljivi. Tem raje 
pa mečejo svoje bombe iz več tisoč metrov višine 
na nedolžno civilno prebivalstvo, ki je v total-
ni vojni tudi soodločujoč činitelj obrambe ln voj-
skovanja na tujih tleh. Sovražni tabor je s tem 
pokazal, da je zavrgel vsa načela človečanstva. 
Na stotine porušenih katedral ln cerkva štrli v 
zrak kot razvaline in kot nema obtožba proti ti-
stim, ki pojejo »Naprej, krščanski vojakil«. Nič 
Jih ne peče vest in nič Jih ne moti, ako uniču-
jejo poslopja, ki so — ne oziraje se na njih zgo-
dovinsko vrednost — posvečena tistemu krščan-
skemu Bogu, v katerega imenu licemerno prldi-
gujejo smrt in uničevanje. Neki nemški humo-
ristično-satirični list je dobro označil mišljenje 
nekulturnih Amerikancev, ko je objavil karika-
turo dveh bogatih ameriških vladinovcev, ki se 
razgovarjata pred oknom svojega nebotičnika z 
razgledom na Njujork. Pod sliko se je nahajalo 
samo par besedi, ki ne potrebujejo nikakega ko-
mentarja. »Poslušaj« — Je dejal eden Izmed 
Amerikancev —, »jaz ne morem razumeti trušča 
radi tiste porušene rimske bazilike. Mi imamo 
vendar dovolj denarja, da lehko zgradimo novo 
tako stavbo . . . « 

Amerikanci in njihovi angleški oprode ruSljo 
evropska mesta s cinizmom, ki Je edinstven in ki 
ga je razumeti samo tako, te se poglobimo v mi-
selnost vsega ameriškega gangsterstva. Tip gang-
sterja je odločilen v vsej ameriški politiki, ki ni 
•ič drugega kot mešanica pustolovskega izživlja-
nja in brezmejnega profttarstva. Ker tisti čini-
telji, ki odgovarjajo za severoameriško (in tudi 
nngleško) politiko, nimajo nikakega čuta odgo-
vornosti, in se ni čuditi, da rušijo kulturne spo-
menike evropskih mest z divjaško naslado, ki se 
popolnoma ujema z brezkulturnostjo Amerikan-
cev. Treba je namreč vedeti, da kultura, ki je 
izžarevala od pamtiveka iz Evrope, nima nič skup-
nega z amerikanizmom, čigar prvina je in ostane 
samo gola civilizacija. Tako se moramo končno 
sprijazniti z dejstvom, da ruSlJo vidne spomenike 
evropske kulture izračunano tisti, ki so zlasti v 
zadnjih stoletjih sprejemali kulturne dobrine tz 
evropske mize. Žalostno pri tem Je le to, da An-
glije ni sram sodelovati pri napadih, ki jih tz-
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nika — Rlemška iorpedna letala uničila 170.030 bH. 
17. avgusta je izdalo nemško vrhovno poveljstvo 

dodatno k tvojemu rednemu buletinu sledeče 
poročiio: Pet tednov stojijo na Siciliji nemške 
čete in deli nekaterih italijanskih divizij proti 
štiri- do petkratni premoči v trdi, srditi borbi. 
Vsled junaškega odpora naših čet, ki so se v 
tropski vročini in v težavnem terenu nadčlove-
ško boriie, je bil sovražnik prisiljen, vreči vedno 
nove formacije v boj, da bi tako izpolnil svoje 
velike vrzeli v ljudstvu in materijalu. V zadnjih 
14 dneh se vrši načrtno izpraznjenje otoka. Sov-
ražniku, ki sli i za nami, so prizadejali naši težki 
protinapadi skupno z obrambo najtežje izgube. 
Vsi poskusi sovražnika, v tekočih letalskih napa-
dih onemogočiti naše prevažanje ali pa odrezati 
naše čete s pomočjo pomorskih sil v messinski 
cesti, so se izjalovili. V hrbtu naše fronte izkr-
cani sovražni odredi so bili uničeni. Kljub naj-
hujši letalski premoči na sovražni strani, je 
uspela ogromna prevozna akcija v Kalabrijo, tako 
da so bile do 17. avgusta ob 6. uri zjutraj vse 
nemške in italijanske čete skupno z njihovim 
težkim orožjem, tanki, topovi vozili in orodjem 
spravljene čez messinsko morsko cesto na celino. 
Kot eden izmed zadnjih le zapustil general tan-
kovskih čet. Hube, ki Je vodil borbe na Siciliji, 
izpraznjen otok. Ogromno vojaško in organiza-
torno storitev Je omogočila hrabrost čet, ki to 
onemogočile na kopnem vsak prodor. Prav teko 
pa tudi neumorna in junaška vpostava vojne mor-
narice, ki Je prevažala samo z malimi vozili ln Jih 
ščitila le z lahkimi pomorskimi silami v boku. 
Istotako Je omogočilo prevoz nemško letalstvo, 
ki je s svojimi lovci ln s protiletalsko artilerijo 
razpelo močan ščit nad messinsko cesto. Ta 
ogromna storitev bo zabeležena v vojni zgodovini 
prav tako, kakor kaka zmagovita napadalna 
bitka. 

V preteklem tednu so potekale operacije proti 
Anglo-Amerikancem kakor sledi: V četrtek so se 
nemško-italijanske čete na Siciliji po načrtu 
umaknile na neko skrajšano mostišče. Na sever-
nem odseku fronte so nemško-italijanske čete pri-
zadejale sovražniku, ki je pritiskal za njimi, v 

polinoma intaktni, pripravljeni za novo vpostavo. 
Uspešna izvedba nemškega protinacrta )e bila 

možna vsled slavnega zadržanja nemških čet, ki 
so ne oziraje se na vremenske razmere žilavo 
vzdržale tudi v najtežavnejših položajih. Junaš-
ko so se zoperstavljale besnenju sovražne artile-
rije, množinskemu navalu tankov in valovom sov-
ražne pehote. r . 

Tudi v bitki pri Orelu so nemški infantensti, 
grenadirji, fizilirji in tankovski grenaduji s pio-
nirji in možmi naskočne artilerije nosili glavno 
breme borb. Četudi so sovjetski tanki prodrli tu 
in tam na gotovih mestih, so poplačali take hip-
ne uspehe s svojim uničenjem. Toda niti enemu 
sovjetskemu pešcu ni uspelo priti za nemško 
olavno črto. Bodisi frontalno ali iz boka: soviet-
ški napadi so bili zavrnjeni, dokler nemško vod-
stvo iz lastnih nagibov nI sovražniku prepustilo 
prostor. Udarec, s katerim so hoteli' boliševiki 
uničiti nemško orelsko armado, je ostal torei uda-
rec v — zrak 

žilavih obrambnih bojih težke izgube. Zapadno 
od rta Orlando se je sovražnik poskusil izkrcati 
z večjimi silami, toda obramba ga Je odbila že 
pred obalo. Deli sovražnih edinic, ki so ie prišle 
na suho, so bili medtem uničeni. 

Odred težkih nemških bojnih letal je v noči na 
12. avgust bombardiral ang'eško vojno Iuko Ply-
mouth. Vsa letala so se vrnila. V četrtek so An-
glo-Amerikanci težko bombardirali italijansko me-
sto Terni. Italijani so beležili veliko škodo in 
številne človeške žrtve. 

Po poročilu z dne 13. avgusta Je nemško letal-
stvo na Siciliji bombardiralo sovražna vzletišča. 
Pri Catanijl Je bi! poškodovan nek sovražni ni-
šilec. Sedem letal so zbili nemški lovci nad Ita-
lijo. 12. avgusta predpoldan Je sovražnik bom-
bardirat zapadno Nemčijo, zlasti Bonn in Bochum. 
Prebivalstvo Je imelo izgube. 37 večinoma ame-
riških štirimotornih bombnikov Je bilo pri tem 
zbitih na tla. Nemška letala so napadla v noči na 
13. avgust posamične vojne cilje v jugovzhodni 
Angliji. Nemške podmornice pa so v težkih bojih 
v Atlantiku in v Sredozemskem morju potopile 
šest ladij s skupno 33.000 brt. 

Italijansko volno poročilo z dne 13. avgusta 
pravi, da so bile nemško-italijanske čete vsled 
močnega sovražnega pritiska prisiljene k umiku 
na nove postojanke vzhodno od Etne. 

V noči na 13. avgust je britansko letalstvo bom-
bardiralo Milan In Turin. Skoda je zlasti v sredi-
šču obeh mest zelo velika. 13. avgusta so sov-
ražna letala napadla tudi mesto Rim in na peri-
feriji se nahajajoča vzletišča. 

15. avgusta Je Izdalo nemško vrhovno povelj-
stvo sledeče posebno poročilo: V večernih urah 
13. avgusta Je napadel odred nemških torpednih 
letal pod poveljstvom Majorja Klueropfer-ja vzho-
dno od Gibraltarja močno sovražno p r e m i j avo, ki 
je nameravala nadaljevati svojo pot v Sredozem-
sko morje. V iznenadnem In drznem zaletu so 
zadele naše posadke s svojim! torpedi 32 laiij. 
Dva rušilca sta se takoj potopila, prav tako štiri 
natovorjene velike trgovske ladje, med njimi ne-
ka petrolejska ladja. O usodi ostalih torp<>dlranih 

vajajo celo ameriški črnci, kakor Amerikancev 
ni sram, da se kljub svojemu besnemu sovraštvu 
proti črncem poslužujejo za ubijanje beiokožcev 
celo svojih podanikov zadnje vrste. 

Ko se tako bavimo s poživinjenim načinom an-
glo-ameriškega vojskovanja, se moramo nujno 
pobavitl tudi z odporom Evrope. Anglo-ameriški 
gangsterji so si rušenje evropske in zlfestl nem-
ško-italijanske vojne morale predstavljali mnogo 
lažje, kakor je to v resnici Številke zbitih sov-
ražnih bombnikov, ki jih čitamo od vsega početka 
intenziviranih terorističnih napadov na Nemčijo, 
Italijo in na druge zasedene pokrajine, izpriču-
jejo povsem Jasno, da odhajajo sovražni bomb-
niški odredi po vsakem takem napadu v zelo de-
cimiranem številu na svoja vzletišča. Nemška 
protiletalska obramba je povsod na višini. Razum-
ljivo pa je, da ne more preprečiti sleherne škode 
in žrtev. Važno pri tem je dejstvo, da je zlasti 
nemški narod doslej vedno in povsod pokazal dis-
ciplino, ki je vredna vse pohvale. Nemško civil-
no prebivalstvo je pokazalo, da je zares narod 
trdih živcev, ki ga ne omaja niti najhujši teror 
sovražnega letalstva. V mestih, ki jih je sov-
ražnik več ali manj razdejal, so se v teh tednih 
in mesecih odigravali prizori junaštva in tova-
rištva, kl Jih bo zabeležila zgodovina domovin-
ske obrambe na najčastnejšem mestu. Ne samo 
moški, v kolikor so še doma, tudi ženske in zlasti 

mladostniki, so pokazali, kaj premore discipliniran 
narod, ki noče In noče kloniti pred sovražnim te-
rorjem. Vse to se dogaja v področjih, kjer mo-
rajo ljudje z malimi presledki skoraj vsako noč 
prebdevati v zakloniščih, podnevi pa težko delati 
v tovarnah, pisarnah, delavnicah in v domačin-
stvih. Sovražnik se je tedaj silno zmotil, ako je 
mislil, da bo terorizirani e civilnega prebivalstva 
pripeljalo k zaželjenemu uspehu. S svojimi bom-
bami je sovražnik dosegel le nekaj, česar prav 
gotovo ni želel: brezmejno sovraštvo vsega nem-
škega naroda, kl se zaveda, da bo nekega dne 
napočila ura povračila. Takrat naj ne jadikujejo 
onstran Kanala in Oceana. Ura povračila in ma-
ščevanja za nedolžne žrtve bo prišla in gorje te-
daj tistim, ki se bodo oškropili s krvjo svojih 
lastnih narodov. Nemški narod veruje v Fiihrer-
ja in v zmago, zato gleda preko ruševin mnorrh 
svojih dragih mest mirno v bodočnost neizpodbit-
ne zmage, po kateri bodo razdejana mesta preje-
la lice obnovljenega življenja. 
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Zui Zelt tiu Anze'qen die Preisliste Ni 3 Tom 10 April IS« 
gOl-ig Austal! der I.ieferung des Blattes bei höherer Ge'voit 
oder Betriebsstörung gibt tei len Anspruch auf Rürkzahlurq 

de« Bezugsneldes 

p o m se Y soEoio isu v ««Seif«»,, «fwe 
21. in 21. avgusta 1945, cestne 
zbirke za vo|no pomoč Nemške-
ga Rdečega Križa (Kriegshilfs-
werk für das Deutsche Rote Kreuz) 

EINE® 
FmZWEi 
geW-doppeU-



ladij, vsled močnega sovražnega ognja in nasta-
jajoče teme ni nič znanega. Tekoče izvidniške 
opeiacije pa so potrdile, da Je bilo najmanj 170 
tisoč brt. iz spremljave potopljenih ali pa uniču-
joče zadetih. Sedem lastnih letal se ni vrnilo. V 
noči na IS. avgust je sovražnik ponovno bom-
bardiral Milan, kjer je porušil mnogo zgradb in 
povzročil številne požare. Neki nemški podmor-
nički lovec je potopil v Sredozemskem morju sov-
ražno podmornico. Sovražni letalski odredi so v 
petek prileteli nad jugovzhodno ozemlje Reich-a. 
V nekem mestu je nastala škoda in so beležili 
žrtve. 

Po poročilu z dne 16. avgusta, nI bilo na južnem 
odseku sicilske fronte nikakih bistvenih operacij, 
pač pa je sovražnik stopnjeval svoj pritisk na se-
veru. 

Neka nemška podmornica je potopila ob severni 
obali Sicilije v drznem napadu neko križarko raz-
reda »Brooklyn«. Nad zapadnim zasedenim ozem-
ljem so nemški lovci v 24 urah zbili 16 sovražnih 
letal. V noči na 16. avgust so nemški letalski od 
redi ponovno bombardirali angleško luko Ports-
mouth. Italijanski hitri čolni so potopili pri rtu 
Spartiventu Calabro neko lahko križarko. Sov-
ražne bombe so padale na mesta Viterbo, Novara 
in Milan, kjer je zopet nastala velika škoda. 

V času od 13. do 16. avgusta so nemški letal-
ski odredi in letalski obrambni artlleristi zbili v 
področju Sredozemskega morja skupno 35 sovraž-
nih letal. Pred vzhodno obalo Sicilije so nemški 
hitri čolni potopili nekega sovražnega rušilca. V 
messinski cesti so Nemci potopili en angleški hi-
tri čoln in neko angleško malo topničarko. 15. av-
gusta zvečer so nemška letala vzhodno od portu-
galske obale potopila iz dobro zavarovane sprem-
ljave tri transportne ladje s skupno 25.000 brt 
16. avgusta so sovražni odredi podnevi in ponoči 
bombardirali Pariz in še neka druga mesta. Pri 
tem je bilo zbitih 20 napadalcev. Nemška letala 
so medtem bombardirala cilje ob jugovzhodni 
obali Anglije ter ob ustju Temze. 

Izredno velike izgube na letalih je imel sov-
ražnik pri svojem napadu na Južno Nemčijo, kjer 
so po poročilih, dospelih do 18. avgusta, zbili 51 
štirimotornih bombnikov in 5 lovcev. V Južnonem-
ških mestih je imelo prebivalstvo Izgube. Nad 
Južno Francijo je bilo zbitih pet sovražnih letal. 
V noči na 18. avgust Je vrgel sovražnik bombe 
na kraje v Severni Nemčiji. Prebivalstvo Je bele-
žilo izgube. Najmanj 37 letal Je bilo zbitih. Nem-
ila bojna letala pa so uspešno bombardirala sred-
njo in jugovzhodno Anglijo, zlasti pa industrijsko 
mesto Lincoln. 

V o j n i d o g o d k i n a vz i iodt i 
Vsi sovjetski napadi odbili — Velike izgube sovjetov na raznih odsekih fronte 

Na Kubanskem mostišču, ob Mlusu in na Sred-
njem Doncu je bilo po poročilu z dne 12. avgusta 
razmeroma mirno. Medtem pa je divjala velika 
obrambna bitka v področju Bjelgoroda. Jugoza-
padno od Orela so se zrušili napadi več sovjet-
skih divizij. Sovražnik Je napadal tudi južno In 
jugovzhodno od Vjasme. Vsi njegovi napadi so 
bili odbiti v nemškem ognju. 11, avgusta so iz-
gubili sovjetl 120 tankov. Letalstvo, ki je pridno 

Scherl-Bilderdienst-Autoflex. 
Erhöhte Abwehrbereltschaft der Zivilbevölkerung 
gegen den anglo-amerikanischen Bombenterror. 
In vielen deutschen Städten sind die Hausgemein-
schaften mit der Aushebung von Splittergräben 
und Feuerlöschteichen beschäftigt. Männer und 
Frauen arbeiten kameradschaftlich an diesen 
zweckmäßigen Selbstschutzmaßnahmen. — Unser 
Bild zeigt eine Hausgemeinschaft bei der Anlage 

eines Feuerlöschteiches. 

PK.-Kriegsberichter Eitll Lange (Sch). 
Relchsmarschall Hermann Göring besichtigt ta 

Berlin den Bau von Luitschutzgraben. 
Gelegentlich seiner Anwesenheit in Berlin be-
sichtigte Reichsmarschall Hermann Göring im 
Berliner Osten den Bau von Luftschutzgriben. — 
Links neben dem Marschall Generaloberst 

Loerzer 

posegalo v žarišča bojev na zemlji, je v zračnih 
bojih uničilo v dveh dneh 88 sovjetskih letal. V 
tretji bitki južno od Ladoškega jezera so nem-
ške čete skupno z letalstvom v času od 22. Julija 
do 6. avgusta odbile naval 8. In 67. sovjetske ar-
made. S tem so onemogočile poskus sovražnega 
prodora nemške fronte. 

Iz poročila, ki je bilo izdano 13. avgusta, iz-
haja, da Je sovražnik brez uspeha ponavljal svoje 
napade na Kubanskem mostišču zapadno od 
Krimskaje. Ob Miusu in na Spodnjem Doncu so 
beležili le lokalne operacije. Jugovzhodno od 
Bjelgoroda so boljševiki tudi 12. avgusta napadli 
z močnimi pehotnimi in tankovskiml odredi. Tn 
so se razvili težki obrambni boji, v katerih »o 
Nemci s protinapadi uničili več sovražnih skupin. 
Tudi severozapadno od Orela in |užno ter jugo-
zapadno od Vjasme so se izjalovili vsi sovjetski 
napadi. Poleg krvavih izgub so sovjeti 12. avgusta 
izgubili 380 tankov. Nemško letalstvo Je razbre-
menjevalo s silnimi udarci nemške čete zlasti v 
prostoru Bjelgoroda. V letalskih bojih Je zbilo 
12. avgusta ob štirih lastnih izgubah 91 sovjet-
skih letal. 

Težišče bojev dne 13. avgusta Je bilo jugovzho-
dno od Bjelgoroda. V bitki, ki je vihrala sem ter 
tja, so imeli sovjeti zopet izredno krvave izgube. 
Ob Kubanskem mostišču je napadal sovražnik sa-
mo s slabotnimi silami. Zapadno od Orela ter 
Južno in jugozapadno od Vjasme so bili odbiti vsi 
sovjetski napadi. Sovražnik je nadaljeval tudi Juž-
no od Ladoškega jezera svoje napade s pomočjo 
artilerije, tankov in bojnih letal, toda vsi njegovi 
napori so ostali brez uspeha. Pri tem Je sovražnik 
izgubil 273 tankov. Nemško letalstvo pa le v bo-
jih zbilo 65 sovjetskih letal. 

Po poročilu z dne 15. avgusta so javili z Juž-
nega odseka vzhodne fronte zgolj lokalne boje. 

Medtem pa se je nadaljevala velika bitka v pro-
storu jugozapadno od Bjelgoroda. Povsod, kjer so 
butali sovjeti ob zid nemške obrambe, so bili kr-
vavo odbiti. Na nekaterih mestih so Nemci s pro-
tinapadi razbili več sovjetskih udarnih odredov. 
Prav tako so se izjalovili tudi sovjetski napadi 
zapadno od Oreia, južno in jugovzhodno od Vjas-
me ter Južno od Ladoškega jezera. 14. avgusta 
so izgubili siivjeti 86 letal in 179 tankov. 

16. avgusta je sporočilo nemško vrhovno po-
veljstvo, da so se izjalovUi lokalni sovjetski na-
padi ob Kubanskem mostišču ter ob Srednjem 
Doncu. V bjelgorodskem področja so odbili nem-
ški grenadirji vse sovjetske navale. S protinapadi 
so vdrli Nemci globoko v boke sovražnih na-
skočnih odredov. Več teh odredov so pri tem ob-
kolili in uničili. Medtem ko je zapadno od Oreia 
popustila sovjetska bojevitost, so boljševiki po-
dvojili svoje napore v odsekih Vjasma, BeliJ te» 
ob Ladoškem jezeru. Tudi tu so se zrušili vsi nji-
hovi poskusi prodora nemške fronte. 15. avgusta 
so izgubili boljševiki 193 tankov. 

Iz poročila, izdanega 17. avgusta, je razvidno, 
da so nemške čete odbile celo vrsto lokalnih na-
padov na fronti ob Miusu. Medtem Je začel sov-
ražnik napadati ob srednjem Doncu in v področju 
Isjuma po temeljiti artilerijski pripravi z moč-
nimi pehotnimi in tankovskiml odredi. Vsi sov-
ražni poskusi prodora so bili pri tem odbitt. Sov-
ražnik je imel zeio težke in krvave izgube. 

V uspelih nemških protinapadih v bjelgorod-
skem področju je izgubil sovražnik 16. avgusta 
4200 padlih, nad 1600 ujetnikov, 25 tankov, 11« 
topov, 112 metalcev min in mnogo drugega mate-
rijala. Zapadno od Orela je sovražnik napadal sa-
mo še s slabotnimi silami, zato pa Je nadaljeval 
svoje težke napade v področju Vjasme, Belija in 
ob Ladoškem Jezeru. Sovjetski napadi so se zru-
šili v ognju Nemcev, ki so uničili 283 sovjetskih 
tankov. Nemško letalstvo je razbilo devet sov-
jetskih transportnih vlakov. 15. In 16. avgusta Jo 
nemško letalstvo ob samo šestih lastnih izcrnhab 
zbilo 110 sovjetskih letal. 

Sovražnik Je po poročilu z dne 18. avgusta na-
daljeval svoje prodorne napade v področju Is-
juma, toda brez uspeha. Tudi Južno in Jugoza-
padno od Bjelgoroda so se zrušili vsi sovjetski 
napadi. Prt tem Je bilo uničenih 92 sovjetskih tan-
kov. Izjalovili so se pa tudi sovjetski napadi v 
področju Vjasme, Belija ln ob Ladoškem Jezero. 
17. avgusta Je Imel sovražnik Izredno visoke i»-
<rube. Uničenih Je obležalo njegovih 317 tankov. 

PK.-Kriegsberichter Freckmann (Schj. 
»Die Löwen von Grusino.« 

Grusino war einmal eine Stadt im Wolchowgo-
biet. In ihren Trümmern wohnen heute deutsch« 
Grenadiere, Sie haben den Höhenrücken zu einer 
wahren Festung ausgebaut und halten sie gegen 
einen hartnäckigen und oft mit allen Mittel» 
angreifenden Feind im zähen Kämpfertum. — Ge-
deckt durch Häuserruinen nimmt eine Pak e i n « 

Stellungswechsel vor. 



iSkrainäscEter Somüier 
Von Hans-Jürgen Weineck 

Ira Frühling fuhr ich in die Heimat und im Som-
mer kehre ich nun zurück. Eine bunte, leuchtende 
Zeit i»t nun auch in dieses Land gezogen. Noch 
bunter als in Deutschland scheinen die Farben in 
den Bauerngärten verstreut — ein Zeichen ver-
schwenderischer Fruchtbarkeit. 

Wir fahren auf einer Höhe eine Strecke den 
Dnjepr entlang. Ist diese Landschaft in ihrer 
Schönheit schon von deutschen Augen entdeckt? 
Spiegelnd und flimmernd bahnt sich^ der mehrere 
Kilometer entfernte, mächtige Fluß in großen Win-
dungen seinen Lauf. Sandbänke und kleine grüne 
Inseln sehen wir in seinem breiten Lauf, suchcn 
aber vergeblich dieses lockende Sommerparadies 
nach Schiffen oder Kähnen ab, die sein Wasser 
beleben würden. Welch eine Pulsader F.uropas 
kann dieser Fluß werden! 

»Ein schönes Stückle Erde hier am Strom! Drü-
ben auf dem Hügel ein Sommerhaus, mit dem Blick 
auf den Fluß, da ließ' es sich schon aushalten I« 
Der Ingenieur, der das sagt, weiß wohl, was schön 
ist. — An den Hängen hinter uns stehen silbern 
glänzende Weidenbüsche vor jungen Bäumen. Ein 
leicht welliges Land dehnt sich hier; es mutet uns 
gar nicht fremd an. Daheim wie hier segeln in 
einem blauen Himmel große weiße Wolkenschiffe 
•or dem Winde, die ihre dunklen Schatten ge-
mächlich über die Rechtecke der Felder nach sich 
ziehen. 

»Wenn die Ukrainer für jedes neugeborene Kind 
einen Baum pflanzen würden, sähe es hier in we-
nigen Jahren mitteleuropäisch ausl« bemerkte ein 
Kamerad. Er hat recht, was wir hier noch vermis-
sen, sind die Baumreihen an den Straßen und 
kleine Wälder. Aber das fällt erst im Herbst auf, 
wenn das Land nicht wie bei uns auf Gelbbraunrot 
abgestimmt ist, sondern nur ein eintöniges sonn-
verbranntes Gelb zeigt. 

Überall auf den Feldern wird Unkraut gejätet. 
Die bunten Kleider der Frauen leuchten weit her-
fiber. Sie winken fröhlich dem Urlauberzug nach, 
bis der Blick versperrt wird. Ein Güterzug, beladen 
mit Traktoren und anderem landwirtschaftlichen 
Gertt, fährt neben uns her nach Osten. 

Der Hausbau ist für die Ukrainer noch lange 
kein Problem Wir sehen viele Gerüste für die 
Lehmhütten schon fertig stehen. Die künftigen Be-
wohner sind dabei, mit den Füßen den Lehm zu 
kneten. Die ganze Familie tritt dabei diesen Urstoff, 
ohne den die Ukraine so arm wäre, und setzt ihm 
als Bindemittel Häcksel und Kuhfladen zu. Fertig 
abgestochene Kanten trocknen bereits in der Sonne. 
Etwa drei Wochen braucht dieses Baumaterial, bis 
es an der Sonne »reif« geworden ist. 

Meist beginnt man daher zuerst mit dem Lehm-
treten. Dann erst kommt das Balkengerüst an die 
Reihe mit dem überaus dichten Schilfdach, das weit 
tberhängen muß, damit der Lehm nicht vom Regen 
aufgeweicht wird. Man soll es kaum glauben, wie 
sauber und anheimelnd nachher solch ein weißge-
kalktes Häuschen aussieht — wenigstens von außen! 

• 
Stark und würzig duften der junge, wildwach-

sende Wermut und die Kamille auf dem Ödland. 
Fein« Spinnfäden glänzen dazwischen in der Sonne. 
Wenn schwere Soldatenstiefel darüberstapfen, wird 
der Duft der vertretenen Pflanzen fast unangenehm 
scharf. Einst wurde der stein graue Wermut hier 
mit anderen Duftkräutern in die Wäsche gelegt. 

Noch mehr als die Tage sind die Nächte ge-
schwängert von den vielfältigen Düften dieses Som-
mers — eine unvergeßliche Duftharmonie zu seinem 
Preise. Käfer umkreisen tief brummelnd den Po-
sten, der um die Zelte seiner Kameraden seinen 
Rundgang macht und sich alle Mühe geben muß. 
dem Zauber der Nacht nicht zu erliegen. In den 
von keinem Windhauch berührten Maisfeldern 
piepst es die ganze Nacht hindurch, die junge Brut 
der Vögel scheint keinen Fuchs zu fürchten. 

Bald wird man nicht mehr zwischen den Reihen 
der Maisstauden wie in engen Gassen gehen kön-
nen, sie sind schon fast mannshoch. Die schwung-
voll gewellten Blätter rascheln bei jeder Berührung 
laut. Und wenn man gegen die Sonne sieht, über 
das Feld hinweg, mit seinen schimmernden Son-
nenreflexen auf den großen Blättern, ist man auf 
einem .großen grünen See mit leichtem Wellen-
schlag. 

Die Sonnenblumen haben nun alle ihre flammen-
den Häupter geöffnet. Tiefgelb leuchten die Felder 
weit in» Land, und darin brummt und summt es 

den ganzen Tag — ein einziger großer Bienenstock! 
Vom Flugzeug muß es ein schönes Bild sein, dies 
tiefe, satte Gelb zu sehen, eingebettet in das Grün 
der Felder und Obstbäume. Zwischen dem hoch-
wüchsigen Mais und den dickstieligen Sonnenblu-
men sind oft Wassermelonen gepflanit An den 
langen Ranken werden bis zum Herbst trotz aller 
sengenden Glut wieder jene begehrten, wasserrei-
chen Süßfrüchte wachsen, die wir hier zum ersten-
mal kennenlernten. 

»Doschl« — das war der Wunsch der Bauern in 
den letzten Tagen. Heute nun ist er wirklich ge-
kommen, der Regen, der dem Mais und noch mehr 
den Kartoffeln not tat. Kleine Sturzbäche rannen 
an der Zelluloidscheibe unseres Zeltes herab und 
es trommelte mehrere Stunden auf die steifgewor-
denen Bahnen. Die Leute auf den Feldern, die sich 
klatschnaß auf den Heimweg machten, sahen er-
leichtert und froh aus. Auf diesen Regen kam es 
an. Seit Tagen hatten sie den Boden geharkt, er 
war seit dem letzten Regen wieder steinhart ge-
worden. Sie wissen genau, wie sehr sich diese Ar-

ff -PK-Zeichnung Fleck (Seh). 

»Zerschossene karelische Wälder.« 

beit im Herbst in Gestalt von ö l und Mehl aus-
wirkt! 

Mit einer Flasche Wasser und einem Stück Mais-
brot ziehen sie morgens, die Hacke geschultert, auf 
das Feld, das ihr Besitz geworden ist. Mit sin-
kender Sonne kommen sie, meist noch mit einem 
Sack Maisblättern für die Ziege beladen, zurück. • 

In einem kleinen Wasserlauf schwimmen die Ka-
meraden. Zwischen Wasserrosen und Tank kraulen 
sie hindurch auf die freie Fläche, auf der sie um 
die Wette schwimmen, prustend tauchen, um sich 
spritzen und lachen. Wenn wenige im Wasser sind, 
schwimmt es sich hier am schönsten. Rechts und 
links ist der Wasserspiegel von hohen Binsen und 
Schilf eingefaßt, worin allerlei Vögel brüten. Über 
den großblättrigen Wasserpflanzen, die oft einem 
Fröschlein als Ruheplatz dienen, scheinen schil-
lernde Libellen in der Luft festzustehen. 

Dann ist es, als ob der Sommer, der hoch über 
dem Land ist und mit Sonne, Regen itnd Wind die 
Früchte reifen läßt, auch das zappelnde Mensch-
lein im Wasser segnet; auf daß es sich bei der 
Betrachtung einer Libelle oder eines Nestes im 
Schilf für einige Augenblicke der streitbaren Ge-
genwart entrückt und ganz eins fühlt mit dieser 
wild und üppig wachsenden Welt. 

Kriza Y ameriškem 
zunanjem minisirstfvu 

Kakor poroča washingtonski dopisnik lista 
»St. Louis Press Dispatch«, je ameriški zunanji 
minister Cordel Hull zahteval preteklo soboto ka-
tegorično v Beli hiši razrešenje državnega pod-
tajnika za zunanje zadeve, Sumner Welles-a. S 
tem je dosegla kriza v ameriškem zunanjem ura-

du svoj višek. Omenjeni dopisnik zatrjuje, da je 
prejel svojo formacijo iz najzanesljivejšega vira. 
Že preteklo sredo je list »New York Times« obe-
lodanil vest, da namerava prezident Roosevelt po-
oblastiti Sumner Welles-a z neko važno misijo v 
inozemstvu. V četrtek je nato izjavil zunanji mi-
nister Cordel Hull, da mu o takih namenih pre-
zidenta ni nič znano. Po novih poročilih in in-
formacijah, ki so prispele iz Washingtona, pa ni 
več nikakega dvoma, da je nastal med Roosevel-
tom in njegovim zunanjim ministrom globok ne-
sporazum 

Vzrok tega nesporazuma je sledeč: Pred par 
dnevi je namreč šef urada za gospodarsko voj-
skovanje, Crowley, izjavil, da Argentinija odslej 
ne bo več prejemala ameriškega blaga. Nikdo ni 
bil spričo tega bolj iznenaden, kot zunanji mini-
ster Hull, ki je izvedel za to izjavo šele Iz nju-
jorških listov. Jasno je, da je tak ukrep v naj-
večji meri uplival na ameriško-argentinske odno-
šaje. Crowley je obvestil o svojem namenu sa-
mo Sumner Welles-a, ki pa o tem ni informiral 
svojega šefa Hull-a. Zunanji minister Hull je na-
to prepričeval prezidenta Roosevelt-a, da Crow-
ley-eva provokacija Argentinije nikakor ni v in-
teresu Zedinjenih držav. Toda Roosevelt ni ho-
tel prijeti za vroče železo. Crowley namreč ni 
samo šef urada za gospodarsko vojskovanje, tem-
več tudi oficielni predsednik Demokratske stran-
ke. Z njeno pomočjo pa hoče Roosevelt v jeseni 
leta 1944. postati četrtič prezident Zedinjenih 
držav. 

BURMA 
Kakor znano, so Japonci v današnji vojni i 

Anglijo in Zedinjenimi državami Severne Ame-
rike v mesecih april in maj 1942 zavzeli Burmo, 
ki je tvorila sestavni del velikobritanske Indije. 
Po očiščenju Burme od vseh Angležev so v za-
vojevani deželi postavili svojo vojaško upravo, 
ki je vladala vse do konca julija t. 1. Na dan 
1. avgusta 1943 je pa Burma dobila zopet po 
dolgih desetletjih izgubljeno samostojnost, ki so 
ji jo omogočili Japonci. Slavnostno so proglasili 
neodvisnost in samostojnost države Burme pri 
Istočasni postavitvi lastne vlade, ki jo tvorijo 
sami domačini Novo vlado te najnovejše samo-
stojne države je sestavil dr. Ba Maw, ki ima 
naziv državnega poglavarja in je takoj podpisal 
zavezniško pogodbo z Japonsko ter z vojno na-
povedjo Angliji in Zedinjenim državam Severne 
Amerike najbolje označil cilj svoje vladne poli-
tike. Burma se je torej postavila pod vpliv in 
vodstvo Japonske, ki stremi za izrinjenjem An-
gležev iz vsega vzhodno-azijskega prostora, to 
je, še iz ostalih delov Britanske Indije. 

Neodvisna država Burma, ki ji pravijo doma-
čini Myanma, ali pa tudi Bama, meri 604.719 qkm, 
je torej nekoliko večja od Francije ter šteie 
nekaj nad 17 milijonov ljudi To pomeni 28 oseb 
na kvadratni kilometer. Burma meji na vzhodu 
na velikobritanski indijski pokrajini Bengalijo in 
Asamo. na vzhodu na Bengalski zaliv, ki tvori 
2500 km dolgo burmeško primorje od Bengalena 
do najožjega mesta Malajskega polotoka. Birmeš-
ka državna meja teče nadalje ob zavezniški dr-
žavi Thailand ter kakih 1500 km ob kitajski po-
krajini Yunan ter doseže končno z malim kon-
cem svojega severnega področja gorovje Hima-
laja 

V verskem pogledu je Burma v glavnem budis-
tična dežela Dobrih pol milijona prebivalcev se 
priznava k veri Hindov, pol milijona k Islamu in 
kakih 350 tisoč prebivalcev h krščanstvu. K pod-
ročju Burme štejeio tudi takozvane Shan-države, 
ki jih je 42 in jih vladajo lastni domači kneil 
ki jim pravijo Savbvas. Te pokrajine so oblju-
dene *s posebno vrsto ljudstva. 

Najvažnejše mesto v Burmi je Ranoun s 400 
tisoč prebivalci. Tu so nadalje mesta Mandnl̂ v s 
145 tisoč, Moulmein s 65 t !soč, Bassein s 45 tisoč 
in Akyab s 37 tisoč prebivalci. Važna so tudi 
mesta ob meji, kakoT Myitkina,, Bhamo in Lashio, 
kjer se zlivajo razne dovozne ceste k znani bur-
meški cesti. V Burmi imajo tudi celo vrsto leta-
lišč. ki so v Mobrem stanju. 

Prometne razmere Burme še niso na višini, so 
pa precej ugodne. Železniškega omrežja imajo 
3315 km. k' vzdržuje promet in zvezo med qlavno 
luko Rangun z vladnim mestom Mandalav ter l 
severnimi kraji Mvitkina in Bhamo ter med Ye, 
ki leži na jugu Glavno prometno žilo rečnena 
prometa tvori veletok Irrawady. po katerprr pre-
važajo do mesta Bhamo, kjer je priključek na 



Burma-cesto. Tudi po raki Saluen vozijo ladje da-
leč na Kitajsko. 

Gospodarski pomen Burme je precejšen. 2e od 
nekdaj je slovela ta kronska kolonija kot za-
kladnica riža v velikobritanskem imperiju. Tretji-
na vsega svetovnega izvoza riža zraste v Burmi 
ter si je lahko predstavljati kako važno postav-
ko -je Anglija izgubila v svojem kolonijalnem 
gospodarstvu z izgubo Burme. 

Drugo mesto v izvozg Burme je zavzemal pe-
trolej. Leta 1940. so ga pridobili 1,12 milijonov 
ton. Največja nahajališča so ob meji med Gornjo 
in Spodnjo Burmo. Petrolej pridobivajo iz vrelcev, 
ki se nahajajo v velikih globočinah in sicer veči-
noma srednje težka olja. Burmeška produkcija 
petroleja je v britansko-indijskem prostoru zna-
šala 96% celotne produkcije. Izkoriščevalne pra-
vice in rafinerije so bile seveda vedno last An-
gležev. 

Burma Je pa tudi bogata na mineralijah. Če se 
odšteje nahajališča kositra na bližnjih Malajih, 
stoji Burma z nahajališči rudnin na indijskem 
prostoru na prvem mestu. Najvažnejše rude, ki 
stojijo na čelu vsem drugim so: nikelj, svinec, 
cink, kositer in volfram. 

Tudi gozdovje Burme ne gre podcenjevati. Kot 
izvozno blago se dobro proda dragocen les, ki ga 
imenujejo teak. Bogastvo gozdov pa tiči tudi v 
drugem lesu raznih plemenitih vrst. Nahajališča 
premoga in železa so bolj skromna in ne pri-
dejo v poštev. 

Angleži so že začetkom 17. stoletja ustanovili 
ingleško-indijsko družbo, ki je začela z izkorišče-
valnim delom v Indiji oziroma v Burmi. Potre-
bovali so pa dolgo časa, predno so se v tem 
delu Indije sigurno in varno zasidrali. Leta 1858. 
so se z Burmo vojskovali z ogromno premočjo. 
Pri tem jim je uspelo ujeti burmeškega kralja, ki 
so ga nato odvedli v ujetništvo, kjer je pozneje 
umrl. Šele leta 1886. so končno zavladali s puško 
in bajonetom ter z ladijskimi topovi nad Burmo 
ter ji odvzeli samostalnost. Deželo so nato pri-
ključili Britanski Indiji. V teku zadnjih 40 let 
angleške uprave se je prebivalstvo Burme mno-
gokrat uprlo angleški nadvladi. Bilo je mnogo 
uporov, ki so jih Angleži krvavo potlačili. 

Odkar so Japonci maja lanskega leta spodili 
Angleže iz Burme, so japonski oficirji organizi-
rali in izvežbali iz Burmežanov sestavljeno ar-
mado, ki ji zapovedujejo Japonci. Ta oborožena 
sila stoji danes skupno z japonskimi vojnimi sila-
mi ob vratih ostalega dela Britanske Indije pri-
pravljena na vse. 

Dr. Ba Mavvu je uspelo združiti glavni dve bur-
meški politični stranki, to je stranko Thakin in 
stranko Sinyetha. Združeni politični organizaciji 
sta sedaj ena stranka pod imenom Dobama Sinye-
tha, ki" ima 700 tisoč pristašev. V svojem stran-
kinem programu zahteva sodelovanje v izvedbi 
novega vzhodno-azijskega reda pod japonskim 
vodstvom. 

Zalkoai & zaščiti mate? 
K r a t e k i z v l e č e k iz z a k o n a o zaščit i m a t e r , k i v e l j a t u d i z a S p o d n t o $°tniersko 

Nov zakon o zaščiti mater zajema vse ženske, 
zaposlene po obratih in upravah vseh vrst, tudi 
tiste, ki niso podvržene bolniško zavarovalni ki niso 
obvezi. Za omožene žene, ki pomagajo pri kme 
tijskih delih ter ostale ženske na podeželju pri 
kmetovalcih, se bo primerno materinsko zaščito 
šele izdelalo in uvedlo. Gotova določila pričujo-
čega zakona o zaščiti mater se lahko razširijo 
tudi na hišne pomočnice ter na ženske, ki oprav-
ljajo dela, kakor jih imajo člani obratnih posad. 
Predpisi o zaščiti domačih delavk so že izšli. Do-
ločeno je tudi, da smejo ženske, ki vodijo odprte 
prodajalnice in nimajo uslužbencev, 12 dni pred 
in 12 dni po porodu svoje lokale zapreti. To je 
seveda predhodno poročati krajevni policijski 
oblasti. 

Zaposlevanje nastajajočih mater je principijel-
no prepovedano, če je zdravniško ugotovljena 
nevarnost za zdravje in življenje otroka. Tu je 
mišljeno delo v stoječem stavu, kjer ni možnosti 
za odpočitek. Taka dela po petem mesecu noseč-
nosti ne smejo trajati nad štiri ure dnevno. Ra-
zen tega je vsako delo prepovedano, ki bi pre-
segajo nadpovprečno moč noseče ženske. Tam 
kjer obstojajo dvomi glede vrste dela, odloča 
obrtno nadzorni urad. 

Nastajajoče matere in matere, ki same dojijo 
svoje otroke, se po nedeljah in praznikih princi-
pijelno ne sme zaposliti. V podjetjih, kakor so na 
primer gostilniška in prometna, kjer ni mogoče 
uvesti nedeljskega ali prazniškega počitka, "'je za-
poslitev nastajajočih mater samo pod tem pogo-
jem dovoljena, da se jim enkrat tedensko, priklju-
čeno na nočen počitek, dovoli še 24 ur miru. V 
noči med 20. in 6. uro se jih pa ne sme zaposliti. 
V podjetjih z večjimi šihtami je v sporazumu z 
obrtnim nadzornim uradom možna tudi izjema. V 
tedenski zamenjavi se lahko dela do 23. ure. K 
temu pa ni misliti, da- bi se nosečim ženskam dalo 
še kakšno delo. V splošnem traja delovni čas 
samo 8 ur. V kmetijstvu in v nekaterih posebnih 
podjetjih 9 ur. Pri tem je upoštevati, da gospo-
darskega toka ni možno držati vedno v trdih 
normah Kjer je potrebno, lahko obrtno nadzor-
na oblast napravi tudi izjeme od popisanih dolo-
čil. Razen tega lahko minister dela razširi prepo-
ved več-dela ob nedeljah in praznikih tudi na 
matere, ki imajo v pskrbovanju otroke izpod 14 
let. Minister tudi lahko določi, da so te žene naj-
manj enkrat tedensko en dopoldan ali popoldan 
dela proste. 

Porodnice so osvobojen« dela šest tednov pred 
in šest tednov po porodu. Za matere dojilje traja 
ta doba osem tednov, če so imele prezgodni po-
rod, pa dvanajst tednov. Cas poroda določa zdrav-
niško spričevalo. Matere, ki so prve mesece po 
porodu nežnega zdravja, se mora zaposliti pri 

delih, ki odgovarjajo zdravstvenemu stanju, kar 
je odvisno od zdravniškega mnenja. Kar se tiče 
hranjenja dojenčkov z maternim mlekom, imajo 
matere, ki so zaposlene po 4% in več ur z nepre-
kinjenim delom, pravico na 45 minut prostega 
časa. Če pa traja delo po 8 in več ur dnevno, 
pripada materam dvakrat po 45 minut ali pa en-
krat po 90 minut prostega časa v svrho dojenja 
svojih malčkov. .Ta prosti čas se smatra, kakor 
da je ženska delala. V večjih podjetjih se lahko 
od strani pristojnih oblasti zahteva ureditev pro-
storov za hranjenje dojenčkov, kakor tudi pro-
storov za počivanje in podobnih ureditev za za-
ščito nosečih žensk. 

Matere, ki radi poroda niso delale ter so po 
celih 12 tednov izostale od dela, v tem času ni-
kakor ne izgubijo pravice do mezde ali plače. 
Podjetja jim morajo plačevati povprečen zaslu-
žek kakor so ga imele v zadnjih 13 tednih. To 
drži tudi, če bo novo delo matere odškodovano z 
nižjo mezdo. Matere, ki so imele akordne plače, 
dobijo dotakratno odškodnino za delo tako dolgo, 
dokler trajajo ista dela v podjetju, pozneje pa 
nastopi odškodnina, kakor bi jo imele, če bi ne 
b:lo porodov. Odmori za dojitev malčkov morajo 
biti od podjetij materam plačani kakor delovni 
čas. Razen plače, ki jih matere dobivajo od pod-
jetij, imajo v kolikor so zavarovane pri bolniških 
blagajnah tudi pravico na 50 Rpf dnevnega pri-
spevka za dojitev otrok, dokler jih dojijo 

Noseči ženski se ne more odpovedati delovno 
razmerje, ako ona sama na to ne pristane. Od-
poved tudi ni možna radi drugih razlogov med 
nosečnostjo ter tekom štirih mesecev po porodu, 
ako je vodja podjetja bil obveščen o nosečnosti. 
Proti volji noseče ženske se isti lahko odpove sa-
mo v slučaju, da je za to važen razlog, ki zahteva 
ločitev delovnega razmerja. Tak izreden slučaj 
pa mora državni zaupnik dela dovoliti. Tam, kjer 
voditelji obratov želijo, morajo noseče ženska 
predložiti zdravniška aH babiška spričevala a 
svoji nosečnosti. 

Materam, ki dojijo svoje otroke, se mora tudi 
v pogledu izbire delovnega prostora nnditi širo-
kogrudnost. Na željo se jih mora zaposliti v bli-
žini svojih stanovanj, v kolikor je to izvedljivo. 
Obrtni nadzorni urad in urad dela sta dolžna ugo-
toviti, če so take želje potom izmenjanja delov-
nih sil izpolnjive. 

o«! «fo 4. u r e 
* Požar je vpepelil celo turško vas. Velik po-

žar je uničil vas Stiljan ob siri j sko-turški mejL 
Vsi pospravljeni pridelki so bili popolnoma uni-
čeni. Škodo cenijo na sto tisoč turških funtov. 

S l a v n o s t n a p s % e d i t e v U r t s g r u p p e n t a g o v n a S p o c i n f e i n S t a f e i r s l s e i n 
Triiaii, Fahrenberg in TüSfer »o dobili zastave — Bauleiter v Mahrenberg-u 

Dne 14. in 15. avgusta je imela tudi Ortsgrup-
pa Trifail-Süd svoj veliki dan. Za vzorno delo-
vanje jo je Bundesführer odlikoval z zastavo. 
Proslava se je začela v soboto s počastitvijo 
Führer-ja, na kateri je govoril Ortsgruppenführer 
Ranzinger. Nato je govoril Bundesamtsleiter Hackl 
kot zastopnik Bundesführer-ja funkcionarjem 
Ortsgruppe. Razstava storitev je pokazala ogrom-
no delo. Sledile so športne prireditve, ki so po-
kazale visoko stanje športa v Ortsgruppi, storitve 
odredov Wehrmannschaft-a in mladinske organi-
zacije Deutsche Jugend. Skupina otrok urada 
Frauen ter otroci otroškega vrtca so s svojimi 
nastopi pokazali, da so tudi ti mali prebivalci 
Ortsgruppe vredni, biti postavljeni v vrste do-
raslih. Ortsgruppa Trifail-Süd je s svojimi izva-
janji podala dokaz, da se lahko na tem področju 
pokaže tudi preko mej lastnega Kreis-a. Zvečer 
je koncertirala pred mestno hišo planinska godba 
resne in vesele komade, spremljal jo je pa moški 
zbor Ortsgruppe. 

V nedeljo, 15. avgusta, je bila jutranja prosla-
va, ki so jo otvorile fanfare mladine in moški 
pevski zbor Ortsgruppe. Višek je bil dosežen z 
razobešenjem zastave. Spregovoril je Ortsgrup-
penführer v smislu jutranjih proslav, nakar jo je 
pesem »Nur der Freiheit gehört unser Leben« za-
ključila. 

Pri počastitvi padlih junakov Ortsgruppe je 
godba Wehrmannschaft-a svirala tisto o dobrem 
tovarišu in udeleženci so se spomnili mož, ki so 
za domovino žrtvovali svoje življenje. Ortsgrup-
penführer je položil vence na .grobove. 

Na slavnostnem travniku, kjer se je zbralo 2000 
ljudi, je prireditev dosegla svoj višek. Zastopnik 
Bundesführer-ja, Hackl, je Ortsgruppenführer-jn 
izročil podeljeno zastavo. V svojem govoru je 
med drugim omenil, da naj podelitev zastave 
vzpodbudi k novemu delovanju in udejstvovanju. 
Nam Nemcem je zastava s kljukastim križem sim-
bol za luč, za katero smo tisočletja stremeli. Iz 
tega je nastala zastava stalen opominjevalec za 
bodočnost Mimohod zastav, šturmov in ostalih 
odredov je lepo uspel 

Popoldan je bila vaška prireditev v Limberg-u, 
kjer je koncertirala rudarska godba, dekleta so 
plesala, na športnem igrišču pa je bila nogometna 
tekma. 

i * 

Stoletja stara pripadnost Mahrenberg-a k nem-
škemu narodu in Reich-u, je bila dne 14. in 15. 
avgusta potrjena po Bundesführer-ju z osebno iz-
ročitvijo Ortsgruppenfahne in z osebnim obis-
kom Gauleiter-ja dr. Uiberreither-ja. Bil je za 

Mahrenberg to največji praznik, najbolj pestra 
in živa veselica. Poročilo Ortsgruppenführer-ja 
Zmork-a o storitvah, je bilo najlepše dopolnilo to-
zadevne razstave. Zvečer so igrali v razprodani 
dvorani ljudsko igro »Der Volksrebell«. Slavno-
stno je nadalje potekla jutranja proslava v nede-
ljo v gaju junakov. 

Pred Heimom na sijajno okrašenem trgu se ja 
v nedeljo ob desetih vršilo veliko zborovanje. 
Formacije Mahrenberg-a in sosednih krajev so 
prikorakale in se postavile v strnjenih vrstah. 
Na športnem igrišču je bila nogometna tekma med 
gosti iz Eibiswald-a, ki so tudi zmagali. V nede-
ljo je Mahrenberq obiskala boterska Ortsgruppa 

Eibiswald. Pod vodstvom Kveisleiter-ja Suette 
je prikorakalo več sto oseb, ki so s svojim obis-
kom potrdili srčno povezanost, ki vlada med 

Mahrenberg-om in Eibiswald-om. 
Bundesführer je v svojem govoru ugotovil, da 

je Mahrenberg bil in je trdnjava nemštva. Mah-
renberg je razumel za kaj gre in zato je tudi 
z vsemi silami pomagal izvrševati dvojno Fiih-
rer-jevo nalogo Mahrenberg je mobiliziral vse 
moči za osvoboditev našega ljudstva in za vr-
nitev Reich-u. Spodnja Štajerska je dala sedaj 
že življenja svojih 200 sinov za svobodo Nemči-
je, 2.5 tisoč Spodnještajercev nosi danes vojaško 
suknjo, med katerimi jih je že 1500 odlikovanih 



Der Gauleiter unter den Pimpfen Aufnahme: Weißensteiner Die Fahnenübergabe 

Lepo uspeia pris 'ecli ieY Orfegruppenfagov v Kreis-o Maiburg-Sfadt 
G a u l e i t e r i n B u n d e s f ü ü i r e r n a v e ä e z b o r o v a i i j u 

Minulo sobo-to in nedeljo je Gauleiter in Reichs-
»tatthalter dr. U i b e r r e i t h e r na slavnosten 
način izročil zastave Ortsgruppam II, III, IV in 
Leitersberg v Kreis-u Marburg-Stadt. K tej pri-
reditvi so bili povabljeni tudi boterski Kreis-i 
Graz-Stadt in Murau ter je Kreisfiihrer Knaus za-
stopnike istih sprejel v gradu. V svojem pozdrav-
nem govoru je dal izraza veselju, da so se gostje 
odzvali vabilu ter je podčrtal resnost časa, v 
katerem se vrši prireditev, ki bo vir nove vere 
in nove bojevne pripravljenosti. Pri tem je Kreis-
schulungsleiter Rachle podal obširno zgodovin-
sko poročilo o Spodnji Štajerski. Nato so si go-
stje ogledali razstavo storitev v osrednjem vod-
stvu organizacije Steirischer Heimatbund. 

V soboto popoldne so Ortsgruppenfiihrer-ji od-

likovanih Ortsgrupp Kreis-a Marburg-Stadt podali 
v Heimatbund-ovi dvorani Fiihrer-jem in gostom 
poročila o svojem delovanju in svojih storitvah. 
Za Ortsgruppenfiihrer-ji je spregovoril še Kreis-
fiihrer Knaus ter v laskavih besedah ocenil in 
priznal vzorno in ogromno delo Ortsgrupp, ki 
tiči za iznešenimi številkami. Vse, kar so Orts-
gruppenfiihrer-ji v svojih poslovnih poročilih v 
besedah iznesli, je izpopolnila razstava s tiskomk 
sliko in ročnim delom. Nobenega področja se ni 
prezrlo, celo spodnještajerska zemlja je bila za-
stopana z razstavljenim sadjem in sočivjem. Prid-
nost žene se je zrcalila i» mnogih koristnih in 
vrednih stvari iz vrta, kuhinje, otroške sobe itd., 
znak, da je v Reich-u Adolf Hitler-ja razumeva-
nje za žensko delo in za potrebe sedanjosti. Pov-

z odlikovanjem Eisernes Kreuz. Vse, kar delamo, 
se vrši med vojno Kljub temu pa ostane cilj 
nespremenjen. Spodnja Štajerska mora postati ob-
mejni plot Reich-a. V obmejnih krajih navadno 
vpliva zunanjost na razpoloženje, kar pa pri nas 
ne bo slučaj. Mahrenberg ne bo nikdar stal v vr-
stah čakajočih, temveč v skupnosti tistih, ki bodo 
dobojevali končno zmago. Dvigala so se srca, ko 
je Buridesführer izročil Ortsgruppenführer-ju za-
stavo 

Posebna čast za Mahrenberg je bil obisk Gau-
leiter-ja. Gauleiter je najprej pozdravil poobla-
ščenca za v vojni oslepele, Ehmann-a ter poobla-
ščenca Gau-a, dr. Huber-a Gauleiter-ju so nato 
predstavili štab Ortsgruppe, goste, Ortsgruppen-
leiter-ja iz Eibiswald-a ter rektorja Furhs-a, ki ga 
poznamo že izza časa bojev za spodnještajersko 
nemštvo Nato so župan Siegfried Wrentschur, 
župan Wuchern-a. Minarik, Ortsbaueroführer Lan-
ger, voditelj Wehrmannschaft-a in voditelj mla-
dine, razkazali Gauleiter-ju razstavo o storitvah. 
Gauleitei je pokazal globoko zanimanje za vse. 
Sledi! je ogled iger in plesov mladine, za kar 
je Gauleite* pokazal živo zanimanje Prireditve-
na dneva sta bila za Mahrenberq dneva spomina 
veselja in ponos i 

* 

V Tüffer-ju so v soboto v dvorani tekstilne 
tovarne otvorili Ortsqiuppentaq Vodja urada 1 
je Kreisführer-ju porgčal o navzočnosti 173 funk-
cionarjev, Nato je Pci Hermann poroča! o ure-
ditvi Ortsgruppe po blokih in celicah itd. Naštel 
je nadalje vsa zborovanja, "sestanke in sploh vse 
storitve Ortsgruppe. Svoj govor je zaključil s .po-
zivom, da bi zastava, ki jo je dobila Ortsgruppe 
vzpodbudila in ojačila delovanje vseh Sledil je 
otjled industrijskih naprav tekstilne industrije, 
nakar je Kreisführer otvoril razstavo »Ti in do-

movina«. V dekliški šoli je bila razstavljena sta-
tistika o ljudskem gibanju Tiiffer-ja vse od leta 
1650. Ogleda vredna je tudi razstava urada 
Frauen o industriji - Tiiffer-ja. Pred mladinskim 
domom so pozdravile fanfare in pesmi Kreisfiih-
rer-ja, ki si je ogledal dom. Na qlavnem trgu so 
otvorili knjižnico. Svojemu namenu so izročili 
tudi dvorano za delavce v pivovarni. Filmska 
predstava je zaključila prvi dan prireditve. — 
V nedeljo so že rano v jutro začeli prihajati 
okoliški kmetie v mesto. Ko je godba VVehrmann-
schaft-a svirala budnico, so bile ulice že živahne. 
Mladina, Wehrmannschaft in mnoqo ljudi, je ko-
rakalo v gaj junakov, kjer se je vršila jutranja 
proslava. Počastilo se je pri tem junake, ki so 
padli za domovino, Veleshod z izročanjem zasta-
ve se je vršil na qiavnem trgu. Kreisfiihrer Dorf-
meister je v svojem qovoru omenil, da prireja 
Spodnja Štajerska ravno sedaj svoje Ortsgrup-
pentaqe, da svetu in našim nasprotnikom pokaže 
svojo politično voljo in da nacionalsocialisti rav-
no v težkih časih največ ustvarjajo in delajo. V 
ostalem je govoril tudi o boju v Tiifferju za nem-
štvo zoper tuio ideolocriio, ki qa-je kronala osvo 
boditev in podelitev Ortsgruppenf.ihne. Nad 3 0 0 
rok se je dvignilo k pozdravu, kc; so med bob-
nanjem prinesli zastavo pred govorniški oder 
Odlikovanci iz svetovne voine kot nosilci zlatih 

srebrnih hrabrostnih kolain so b*l! zastavono-
še in častna straža. S počastitvijo Fuhrer-ja so 
prireditev zaključili. 

Vesela popoldanska veselica v kopališčnera 
parku, "na kateri so nastopali otroci, dekleta, q6d-
ba na pihala itd., je združila prebivalstvo Tiif-
fer-ja Zvečer je bile še kulturna prireditev »Tuf-
fer sinqt und spielt«, za kar ie bilo qrajsko dvo-
rišče s svojimi arkadami kakor nalašč za to 
ustvarjen okvir. 

sod se je zdelo, kakor da stoji neviden napis: 
»Ustvari iz skromnih sredstev najboljše!- Po 
otvoritvi razstav o storitvah se je vršil o(j:ed 
igralne sobe v Brunndorf-u, katerega se je v 
družbi povabljenih gostov udeležil tudi Kreis-
fiihrer. Temu je sledila športna prireditev štirih 
Ortsgrupp na igrišču »Rapid«. 

Višek prireditve je doseglo velezborovanje na 
zgodovinskem Sophienplatz-u z govorom Bun-
desfuhrer-ja S t e i n d 1-a in izročanjem zastav po 
Gauleiter- in Reichsstatthalter-ju dr. U i b e r r e i-
t h e r-ju. Na tisoče moških, žensk, fantov, deklet 
in otrok je v večernih urah napolnilo trg ter na ta 
način izpopolnilo sliko z zastavami okrašeneaa 
mesta. Ob prihodu Gauleiter-ja, Bundesfiihrer-a 
in Kreisfiihrer-ja so veselo zasvirale koračnice. 
Ko je Gauleiter sprejel poročilo, je pozdravil za-
stopnike organizacije Steiriscfher Heimatbund, dr-
žave in oborožene sile, nakar je Kreisfiihrer 
Knaus otvoril veleshod ter prosil Bundesfiihrer-
ja, da bi spregovoril prebivalstvu mesta Mar-
burg. 

Po neštetokrat z viharnim odobravanjem preki-
njenem govoru Bundesfiihrer-ja je spregovoril 
Gauleiter in Reichsstatthalter. Slišala so se glasna 
povelja, nakar so po z žarometi razsvetljenem 
trgu med bobnanjem prinesli zastave, ki jih 
Gauleiter nato izročil vsem štirim Ortsgruppen-
fuhrer-jem ter od njih sprejel zaobljubo v Fuh-
rer-jevem imenu. Ko šo se nosilci zastav posta-
vili pred govorniško tribuno, je Gauleiter nada-
ljeval svoja izvajanja, ki jih je radi večkratnega 
odobravanja moral ponovno prekiniti. Počastitev 
Fuhrer-ja je zaključilo lepo uspelo prireditev 

V nedeljo so zastopniki Wehrmannschaft-a ter 
mladinske ornanizacije Deutsche Jugend priso-
stvovali položitvi venca v gaju junakov. Povab-
ljeni so bili tudi svojci padlih. Spregovoril 
Kreisfiihrer Knaus ter se spomnil tovarišev, ki 
žrtvovali življenja za svobodo Nemčije Sledili 
je jutranja proslava v mestnem parku, na kate 
je Kreisschulungsleiter Rachle govoril o boju 
zakonu življenja 

Nedeljsko popoldne je bilo posvečeno otrokoa 
ki so se v ljudskem vrtu z igrami razveseljev :I 
Istočasno so otroški vrtci Kreis-a Marburg ? d 
povabi!: starše da bi jim v zbranem prograa 
pokazali del svojega delovanja Pri tem je goflba 
oborožene sile razveseljevala starše in otrok 
ki so se prireditve mnogoštevilno udeležili Prav 
posebno so ugajale krožne igre, igra taborišči 
cirkus, tekanje preko ovir, vlečenje vrvi, sri 
čolov in lutkovno gledališče Vse to ie mlad 
otroška srca razveseljevalo 

Zaključek Ortsgruppentaqov je tvoril pester vi 
čer v dvorani Heimatbund. 



Ilir in disciplina pri leialskiSi alarmnih 
Letalsko-zaščitno zadržani« i" letalsko-zaSčitne predpriprave — dolžnost vseh ! 

Mnogo jih je, ki si še niso ne jasnem, kaj jim 
je treba storiti v slučaju letalskega alarma. Zato 
naj služi nižje navedeno v pojasnilo. 

Pri letalskih alarmih razločujemo načelno dv« 
vrsti znakov in sicer: »Letalski alarm in znak, da 
je nevarnost minula.« (Fliegeralarm und das Zei-
chen: Entwarnung.) 

Znak za letalski alarm se da tedaj, če je računati, 
da prileti vež sovražnih letal, ki bi morebiti bom-
bardirala. Pri letalskem alarmu tulijo sirene eno 
minuto v dvigajočem in padajočem glasu. Na ta 
znak se mora prebivalstvo, ki se nahaja na ulicah, 
podati takoj v najbližnje kleti ali javna zaklo-
nišča ali pa v najbližje ležeče jarke za kritje. To 
ne velja samo za pešce, temveč tudi za kolesarje 
in voznike motoriziranih vozil, ki morajo svoja 
vozila ustaviti ob robu ceste. Tudi avtomobili se 
morajo v stranskih ulicah ustaviti, potniki iz istih 
pa podati v najbližnja zaklonišča. Isto velja tudi 
za avtobuse. Vozniki avtobusov so za izpraznitev 
svojih vozil odgovorni. Ponoči je razen tega treba 
gledati, da se ne napravi nikakšne luči", če niso 
ck na zatemnjena. Nepravilno je, če ljudje pri letal-
skem alarmu gledajo raz oken ali pa letajo na 
ceste, da bi v zraku videli kako in kaj je s sovraž-
nimi letali S tem ogrožajo svoja lastna življenja 
io življenja svojih soprebivalcev Znano je, da so-
vražna letala prav rada streljajo t strojnimi puška-
mi in topovi ali pa mečejo bombe na take bedaste 
glave. Sonarodnjaki, izogibajte se torej cest pri 
letal Iskih alarmih. Poti in ceste so pri letalskih 
alarmih samo za tiste osebe, ki so zaposlene v le-
talski zaščiti in hitijo v službo na svoja mesta, Te 
osebe morajo nositi tozadevne izkaze od svojih 

službenih mest vedno pri sebi. Vozniki konjske 
vprege morajo v času, ko zatulijo sirene, v prvi 
stranski cesti ustaviti, konje izpreči ter jih pri 
najbližnjem drevesu, stebru, brzojavnem drogu ali 
pa pri dobro zavrtem vozu vzadaj privezati ter 
nemudoma oditi v zaklonišča, 

Sonarodnjaki, odprite pri letalskih alarmih okna 
vaših stanovanj ter se pripravite na morebitne 
napade Nanosite dovolj peska v vaša stanovanja 
in tudi vode na ta način, da napolnite vse vaše 
posode z vodo. Voda sliši na podstrešja, v stano-
vanja, na vsak način pa tudi v zaklonišča. Tam, 
kjer Se ni zaklonišč, morajo za to postavljeni funk-
cionarji letalske zaščite v svojih hišah pripraviti 
za to primerno klet. Taka klet naj leži kolikor 
mogoče globoko in naj ne sega do zemeljske višine, 
Skozi tako klet naj ne vodi nikakšna plinska aH 
vodovodna cev. Če je kakšen funkcionar letalske 
zaščite v dvomu radi primernosti izbranega prostora 
za zaklonišče, se mora takoj obrniti svojemu pri-
stojnemu letalsko zaščitnemu uradniku pri organi-
zaciji Steirischer Heimatbund Ako ni nikakšnega 
primernega prostora ali kleti v hiši na razpolago, 
se mora na vrtu zgraditi napravo jarkov za zaščito. 
Sonarodnjaki, izvršite te ukrepe, ki so potrebni, 
da si očuvate življenja, imetje in dobrine. 

Znak, da je nevarnost letalskega napada minula 
(Entwarnung), je eno minuto trajajoče tuljenje si-
ren v vedno enako visokem glasu. Take znake se 
bo dajalo tudi pri preizkušanju siren. Če je kedaj 
napovedana preizkušnja siren ter se kljub temu 
da znak za letalski alarm, to ni nikakšna vaja ali 
preizkušnja, temveč pravi letalski alarm. 

pmmtm memï 
• Globok prepad med Srbi in Hrvati v Londonu. 

Kakor piše londonski list »Daily Sketch«, nova 
Puričeva emigrantska »vlada Jugoslavije« ne bo 
dolgo životarila. Po opazovanjih lista zija med Hr-
vati in Srbi v Londonu nepremostljiv prepad. 
Hrvatje očitajo Srbom v emigrantski vladi, da širijo 
v Angliji propagando, ki je naperjena proti Hrva-
tcm. Prepir se suče nadalje okrog imenovanja srb-
skega poslanika pri angleški vladi. Hrvatje bi pri-
volili v to imenovanje samo pod pogojem, da gre 
Hrvat kot poslanik Jugoslavije v Washington. Lon-
donski dogodki potrjujejo politiko sil osi in novi 
red. ki je bil ustvarjen v Evropi na ta način, da 
so hili Hrvatje in Srbi ostro ločeni. 

• Novi angleški »poslanik« pri »jugoslovanski 
vladi«. Dosedanji angleški poslanik pri urugvajski 
vladi v Montevideu, Ralph Skrine-Stevenson, je 
bil imenovan poslanikom pri jugoslovanski »vla-
di« v Londonu, in sicer kot namestnik dosedanje-
ga »poslanika« George Rendell-a, ki ga rabijo na 
nekem drugem mestu. 

• V Ameriki se bojijo inflacije. Padanje tečajev 
na njujorški borzi razburja že celih 14 dni vodilne 
kroge ameriškega gospodarstva. Njujorški dopisniki 
angleških listov so mnenja, da je položaj zelo po-
doben situaciji pred velikim polomom 1. 1930, ki 
je bil nekak uvod v najtežjo krizo Zedinjenih dr-
žav. V ameriških poslovnih krogih pričakujejo hi-
ter konec dosedanje vojne konjunkture. Gospodar-
ski strokovnjak londonskega lista »Times« prihaja 
do zaključka, da v Zedinjenih državah ne zaupa 
nikdo več drugemu Ameriški poslovni svet je tudi 
mnenja, da sedanja Rooseveltova vlada nikakor ni 
sposobna, privesti ameriško gospodarstvo v ure-
jene mirovne razmere. Na drugi strani pa smatra 
vlada, da je privatno gospodarstvo zatajilo. Baje 
pripravlja vlada ukrepe, ki jih namerava izvesti ne 
samo začasno, nego trajno. V poslovnih krogih se 
boje novih davkov in kontrolnih ukrepov. Angleški 
dopisniki pravijo, da si ne more nikdo predstaviti 
nezaupanja, ki vlada v ameriški notranji politiki 
in v gospodarstvu napram osebi prezidenta Roose-
velta. Vse to pa nadkriljuje bojazen pred inflacijo. 
Vlada prezidenta Roosevelta priznava sama, da 
ni našla sredstva proti razvrednotenju denarja. 

O Dve korveti »simbolične vrednosti«. Chur-
chill je podaril vladi Nove Zelandije dve korveti 
V nevtralnih krogih so mnenja, da sta ti dve mali 
vojni ladji pač samo »simbolične vrednosti«, kaj-
ti Nova Zelandija potrebuje za svojo obrambo 
ne samo dve korveti, temveč popolno zaščito an-
gleškega vojnega brodovja. Te zaščite pa vsled 
pomanjkanja ladij Anglija ne more nuditi 

• »Krivični mir — vzrok sedanje vojne.« Znani 
turški publicist Junus Nadi je zapisal v istanbul-
skem listu »Republique« sledeče: »Zedinjene države 
ne morejo tajiti, da je pravi vzrok požara, ki uni-
čuje svet, nespoštovanje pravice in pravičnosti po 
prvi svetovni vojni. Nikaka pomota ni, ako sc za-
trjuje, da so bili nemogoči mirovni pogoji iz 1. 1918 
dejanski razlog za novo vojno. Takrat je Turčija 
kot prva dvignila zastavo upora proti krivičnemu 
miru. Krivični mir so diktirali zmage pijani narodi 
ki so si razdelili dežele in narode po svojih željah! 
1 rajni m varni mir zamore jamčiti edinole vzpo-
stava nespremenljivih načel pravice in pravičnosti.« 

Ll »Začasna vlada«. Po poročilih agencije Reuter 
je predsednik jugoslovanske emigrantske vlade v 
Londonu, dr. Purič. v nekem govoru izjavil da je 
njegova »vlada« samo začasnega značaja. 

• Gangsterski napadi na Italijo. Auglo-ameri-
ški letalski gangsterji so napadli v noči na 15 av-
gust med drugim tudi mesto Milan, kjer so za-
deli zlasti stanovanjske dele in kulturne spome-
nike. Zadeli so med drugim tudi zavod vojnih in-
validov. Težko prizadeto je bilo neko predmestje, 
kamor so se zatekle rodbine, ki so bile izza zad-
njih letalskih napadov brez strehe. Vsa zname-
nja kažejo, da hoče sovražnih v glavnem samo 
moriti m terorizirati. Desni trakt Kraljevske pa-
lače in del palače Grado je zgorel do tal. — »Gi-
ornale d' Italia« biča z vso ostrino krivdo Anglije 
za uničevanje umetnostnih spomenikov pred vsem 
svetom. Angleški letalci uničujejo slovita itali-
janska mesta cerkve in umetnostne spomenike, 
nikakor pa ¿im pri tem ne gre za vojaške cilje. 
To delajo po načrtu, prav tako, kakor bombar-
dirajo načrtno tudi stanovanjska predmestja. 
Pozne'šim generacijam bodo govorile razvaline 
teh aH onih umetnostnih spomenikov, da so ta 
nesmrtna dela uničili Angleži. Strašen je prepad, 
ki zija med Angleži in Italijani. Sovraštvo Italija-
nov bo po mnenju lista živelo še dolgo po vojni 

U Budžetskl prlmankljaj Zedinjenih držav. Ka-
kor ugotavlja list »Chicago Sun«, je narasel pri-
mankljaj Zedinjenih držav na 71 milijard dolar-
jev. Leta 1933., ko je Roosevelt prevzel vladne 
posle, je znašal primankljaj jedva 1,7- milijard. 
Javni dolgovi Zedinjenih držav so v istem času 
narasli od 22,5 na 210 milijard dolarjev 

• Diplomatski zbor zopet v Moskvi. Kakor po-
roča moskovski dopisnik japonskega lista »Azahi 
Sinbun«, se je ves diplomatski zbor vmil iz za-
časnega sedeža sovjetske vlade v Kjuibiševu (pre-
je Samara) nazaj v Moskvo. Zadnji inozemski di-
ploir-atje se bodo preselili koncem avgusta v 
Moskvo. Mesto Kjuibišev izgublja radi tega ži-
vahnost, ki je doslej obeleževala njegovo živ-
ljenje in tudi njegovo zunanjost. 

O Prehranjevalna konferenca v Kairi. Preskrba 
Srednjega Orienta z živili je postala tako kritič-
na, da bo Anglija sklicala posebno prehranjeval-
no konferenco v Kairi. Konference se bodo ude-
ležili tudi zastopniki Sirije, Transjordanije in Ira-
ka. Vzrok te krize je iskati v dejstvu, da potrebuje 
Anglija obstoječe zaloge živil v prvi vrsti za 
okupacijske čete na Bližnjem vzhodu in v Sever-
ni Afriki. Ostanek živil pa služi bujno cvetoči tr-
govini na črni borzi 

• Izsiljevalna politika Velike Britanije. Kakor 
smo že poročali v zadnji številki našega lista, je 
prepovedala anglo-indijska vlada muslimanom iz 
Indije romanje v Meko, versko središče musli-
manov vsega sveta. Angleži se izgovarjajo, da 
ne morejo jamčiti vsled podmornic za varnost po-
morskih prevozov romarjev, v resnici pa gre za 
rafinirano izsiljevanje napram arabskemu kralja 
Ibn Saud-u, ki se je postavil na stališče zatira-
nih Arabcev v Palestini. Ker je Saudova Ara-
bija finančno navezana v največji meri na do-
hodke iz romanja muslimanov v Meko — Sau-
dova Arabija je skoraj sama puščava — pomeni 
angleška prepoved romanja pritisk, ki naj »omeh-
ča« kralja Ibn Saud-a. 

• Madžarski vladni list proti izdajalskim emi-
grantom. »Tagespost« piše: »Madžarski nacionalni 
krogi se že dolgo zavedajo, da bi Moskva v slu-
čaju zmage uresničila svoje strašne načrte, ki 'ih 
ima z Madžarsko. Ti načrti pomenijo uničenje 
Madžarske in Madžarov. Pri tem je pa interesant-
no, da se Moskva poslužuje panslavističnih idej, 
da bi pridobila čim več pristašev za svoje na-
mene. Veliko praha je dvignil uvodnik mad-
žarskega vladnega lista »Ui Magyarsag«, ki je 
obširno osvetlil mnogoštevilne citate nasprotnih 
listov ter pomočniške vloge, k jih pri tem igrata 
Beneš in izdajalski predsednik madžarske vlade 
iz leta 1918., grof Mihael Karolyi. List naglasa 
vzajemno delovanje teh dveh emigrantov s Sov-
jetijo in njuno «oglašanje z vplivom Sovjetske 
Unije v Evropi. Glasom poročil nekega v Lon-
donu izhajajočega emigrantskega lista zahteve 
Beneš že sedaj vsa področja, ki jih je bivša Če-
hoslovaška dobila ob svoji ustanovitvi leta 1918. 
in k temu še vse gorovje Tatre ter mesta Gy6t 
in Vac, torej reko Donau pred vrati Budimpešte. 
Razen tega agitira Beneš za načrt »čehoslovaške-
ga in jugoslovanskega koridorja« preko Soprona 
in Pecsa, tako da bi Madžarski ostalo samo pod-
ročje med rekama Donavo in Tiso«. \ 

* Ameriška letala to v Švici prisilno pristala. 
Kakor poročajo oradno iz Berna, sta dne 17. av-
gusta _ pristala dva ameriška štirimotorna bombnik« 
na švicarskih tleh. Prvi bombnik je pristal ob 12.4» 
v Dubendorfu, drugi pa ob 14 uri v Otzendorf» 
(Kanton Bern). Obe posadki, skupno 20 mož, ste 
bili internirani. 

AngSo-Amerilta sprejema 
vse sovjetske z a d e v e 
Sovjetska Unija že!i dohod v 
„svobodno morje" - tden se 
bo v kratkem razgovarjal s 
Stalinom 

Ix Lizbone poročajo nemški listi sledeče: V nev-
tralnih krogih so zbudili pozornost vesti iz W»-
shingtona, iz katerih je razvidno, da se vrše med 
zapadnima silama na eni strani in med Sovjetske 
Unijo na drugi strani pogajanja, ki zelo globok« 
zarezujejo v pravice nevtralnih držav. 

Kakor znano, želi Sovjetska Unija prosti dohod 
v ledu prosta morja m k velikim oceanom. Z dru-
gimi besedami: Sovjetija obnavlja svojo staro za-
htevo po svobodni plovbi skozi Dardanelske ožin«. 
Anglija in Amerika sta baje pripravljeni, privoliti 
v svobodno pasažo Sovjetije in s tem tudi v kon-
trolo morskih ožin ha Bospora Kontrolo bi seveda 
vršila Sovjetija. Toda sovjetske zahteve gredo še 
preko tega. Ker sta Malta in Gibraltar v angleških 
rokah, Sredozemsko morje nikakor ne jamči Sovje-
tiji za dohod v oceane. Sovjetija sili radi tega v 
Atlantik, in sicer na eni strani proti Severni Nor-
veški, na drugi strani pa proti Skagerraku in Kat-
tegatu Iz nekega poročila, ki ga je izdala ameriška 
družba za zunanjo politiko, bi bilo sklepati, da bodo 
v Washingtonu ugodili tudi tej sovjetski želji. 
Vsekakor bi to pomenilo v slučaju'realizacije so-
vražnih načrtov sovjetska oporišča na danskem in 
norveškem teritoriju. Domneve se, da se bo angle-
ški zunanji minister Eden o teh stvareh razgovarjal 
v bodočih tednih o priliki svojega obiska v Moskvi 
s Stalinom in Molotovom. 



IZREK TEDIA 

Dobri in slabi značaji 
Robert Ley je zapisal: »Nicht Wissen, der Cha-

rakter entscheidet! Das Wissen ist gut, aber es 
let nicht die Hauptsache. Es ist eine bedingte Fra-
ge, und zwar bedingt durch den Charakter. Wenn 
ein schlechter Charakter hohes Wissen hat, ist 
er der gefährlichste Feind des Volkes, und ein 
guter Charakter kommt schon mit einem gerin-
gen Maß von Wissen aus. Wenn man ihm ein 
großes Maß von Wissen geben kann, wird er 
noch mehr für sein Volk leisten. Das Fundament 
1st jedoch der Charakter«. (Znanje ne odloča, 
temveč značaj odločal Znanje je sicer dobro, am-
pak ne glavno. Gre za pogojno vprašanje in si-
cer pogojno od značaja. Če ima slab značaj ve-
liko znanja je najbolj nevaren nasprotnik Ijud-
atva. Dobremu značaju zadostuje ie skromnejša 
mera znanja. Če bi se mu pa lahko nudilo več 
znanja, bo seveda še več storil sa svoje ljudstvo. 
Značaj je fundament vsega.) 

Pod besedo značaj ali karakter razumemo tisto, 
kar je na kakem človeku ali živali značilno. 'Ako 
vzamemo na primer moža, ki je po vsem svojem 
zunanjem in notranjem življenju izredno pošten, 
Je njegova značilnost v tem, da je Izreden pošte-
njak. Tak značai imenujemo dober in lep značaj. 
Otrok, ki Je trmast in svojeglav ter muči s svo-
jim vedenjem starše, vzgojitelje in sploh vsakega, 
ki pride z njim v stik, je trmastega in svojegla-
vega značaja. Oseba, ki je nagnjena k tatvinam, 
)e kradljdvega značaja. Opisana dva značaia pred-
stavljata slab značaj. Pri psu je na primer zna-
čilno, da se ga lahko zdresira za lovskega psa, 
značilnost mačke je v nagonu za lovljenje miši 
in podgan. Značaje torej delimo v glavnem v dve 
vrsti. Imamo dpbre ali lepe ter slabe in nelepe. 
Med temi se nahaja seveda tudi še srednja črta 
enačajev, ki Imajo več ali manj enih ali drugih 
cnačajnih potez. 

Človeški značaji so do neke meje podedovani, 
deloma pa tudi vzgojeni. Znanstvena dokazova-
nja trdijo, da se potomec roditeljev s slabimi zna-
čaji prav rad porodi z istimi, enakimi, večjimi ali 
tudi manjšimi značajnimi potezami Sin pretirane-
ga alkoholika rad krene na pot, ki jo je prehodil 
aziroma še hodi njegov oče Hčerkica lahkomiš-
IJene matere se znajde veliko prej kakor druga 
dekleta v življenjskih nižinah, ki vodijo v pre-
pad. Vse to seveda ni vedno in povsod, povsod 
ao izjeme. 

Vzgoja Je tisto orodje, ki izoblikuje, izpopol-
njuje, Izravnava, izboljšuje ln ustvarja značaje. 
Če pride otrok s podedovanimi slabimi značaj-
nimi potezami pravočasno v roke pravim, raz-
amnim In res zmožnim vzgojiteljem, mu lahko 
fcoblikujejo najboljši mačaj. Vzgoja otroškega 
enačaja se začne ie z dojenčkom in traja vse 
dotlej, dokler ne preide deloma na šolske vzgo-
jitelje In vzgojitelje učne gospodarje. Vzgoja se 
nadaljuje tudi pozneje v razrfih mladinskih orga-
nizacijah, za fante pa prav posebno pri vojakih. 
Tudi doraslim ljudem se še v zrelejši dobi lahko 
popravlja in izravnava značaje, pa naj si bo na 
alabo alt dobro stran. 

Omejenost prostora ne omogoča podrobne raz 
läge o načinu vzgojevanja značajev pri otroku 
mladoletniku in doraslemu. Na kratko se lahko 
pove, da Je v vzgledih, ki Jih predvsem mladi-
na Is seveda tudi dorasli vidijo in opazujejo na 
svojih vzgojiteljih od matere preko učiteljev, pro-
fesorjev, mladinskih voditeljev, učnih gospodar-
jev, oficirjev ln delodajalcev več vzgojnega zna-
taja, kakor v vseh ustmenih in tiskanih naukih 
Vzgledi so nekaj tako privlačnega da zajamejo 
mladino ta dorasle zavestno ta podzavestno. Za-
te Je lep ta dober urejevalec človeškega značaia 
Usta oseba, ki Ima sama res lep značaj in to ne 
aemo v teoriji, na Jeziku kadar predava ln po-
ačuje, temveč, da so vse njegove značalne po-
leže tudi v praksi dobre ta lepe Vedno ln pov-
•od Imeti lep ta dober značaj, Je nekal Idealnega, 
plemenitega ta koristnega za tmejitelja ln za 
^ilošnOst. 

Ley pravi, da Je za narod škodljivo, če so ljudje 
a slabimi značall precej Izobraženi. Tudi na tem ie 
precej Visoko Izobražen slab značaj na visokem 
položaju vedno lahko splošnosti več škoduje, ka-
kor če bi imel znosljiv ali lep značaj Sal vemo, 
da ima večina grdobij, nerednosti. prestopkov, 
zločinov Itd. svoj Izvor v slabih značajih V 
celoti Je pritrditi tudi Ley-|evemu mnenju o do-
brih In lepih značajih, o katerih pravi, da so 
tudi i man) znanja v stanju splošnosti več ko-

ristiti kakor inteligentnejši slabi značaji. Če je 
pa nekje z lepim značajem združeno še veliko 
znanja, bodo njegove storitve za narodno skup-
nost še veliko večje. 

Človeški značaj je podlaga vsemu, kar člove-
štvo dela in počenja. Značajne lastnosti vodilnih 
osebnosti na vseh položajih so ravno tako lahko 
sreča kakor nesreča za tiste, ki stojijo pod nji-
hovim vodstvom. Ljudje z dobrimi značaji poče-
njajo v svoji trdnosti, če so povrh še v posesti 
primernega znanja, vedno samo to, kar je pra-
vilno, dobro in v redu in to koristi njim samim in 
splošnosti. Slabi značaji pa delajo vse to ravno v 
obratnem smislu, kar je narodu v škodo. 

T u r č i f a i n n § e n tisk 

Die 

PK -Kriegsberichter Pilz (Seh) 
Kampfraum Sizilien. 

ADwenrscüiacal tobt Hinschlag auf Hinschlag markiert die Linien des Gegners, dessen 
Angriffe auf erbitterte Abwehr stoßen. 

Bekämpfung von Phosphorbrandbomben. 
Im Rahmen eines Luftschutzappells wurde der Berliner Bevölkerung die praktische Bekämp-
fung von Phosphorbrandbomben vorgeführt. Mit Wasser und Sand als Löschmaterial und 
Bit Hilfe der Luftschutzhandspritze sowie mit Schaufeln löscht man, durch eine Gasmaske 
geschützt, die Phosphorbrandbomben. Phosphorspritzer werden durch Abkratzen unschäd-

lich gemacht. — PBZ — Scherl-Autoflex. 

»N a t i o n a 1-Z e i t u n g« je objavila te dni za-
nimiv članek pod gornjim zaglavjem. Iz članka 
posnemamo, da je turška vlada nedavno uvedla 
centralni urad, ki bo enotno nadzoroval celokup-
no poročevalstvo Turčije. Turška vlada hoče na 

j ta način poskrbeti, da poročanje v ničemer ne 
bo motilo nevtralnega stališča Turčije. Na ta na-
čin je sledila Turčija tistim državam, ki so že 
preje ustanovile svoje informacijsko ali propa-
gandno ministrstvo. 

Kar se tiče turških listov, pripada večina ča-
sopisov Republikanski ljudski stranki, ki je no-
siteljica volje turškega naroda in države. Tisk 
je podrejen disciplini stranke in zagovarja dr-
žavna načela kemalizma Takozvani neodvisni tisk 
tvori zelo mala manjšina, ki je v svoji kritiki 
državnih institucij in notranje politike zmerna in 
tudi konstruktivna. 

V zunanji politiki pa je vsekakor opažati raz-
like. Nekateri listi podpirajo brezpogojno poli-
tiko Anglije Napram državam osi so ti listi ne-
prijazni. Najbolj zloglasen je v tem oziru Jalči-
nov list »Jeni Sabah« (Novo Jutro), ki prejema 
informacije (in tudi denar) iz Anglije. Državam 
osi prijazen ali naklonjen je list »Tasviri Efkiar« 
(Prikaz mnenja). Ta list se odlikuje po resnosti 
in dokazani objektivnosti. Izrecno vladni list je 
dnevnik »Ulus« (Narod), ki zastopa politiko tur-
ške vlade. Isto velja tudi glede lista »Džumhu-
rijet« (Republika), ki izdaja mimo tega še pose-
bno izdajo v francoščini pod naslovom »La Re-
publique« Važni dnevniki so razen tega še »Va-
tab« (Očetnjava), »Akšam« (Večer), »Son Posta« 
(Zadnja Pošta) ln »Vakit« (Čas). Vsi ti listi so 
nacionalno usmerjeni in zavzemajo razmeroma 
nevtralna stališča. Centralni poročevalski urad 
z monopolom za Turčijo in inozemske liste Je 
»Anadolu Ajansi« (Anatolska Agencija), ki je 
pod stalno kontrolo države. V Turčiji pa izhaja 
tudi nemški dnevnik pod imenom »Türkische 
Post«. Vsakih štirinajst dni izide tudi po ena šte-
vilka gospodarskega lista »Nahe Osten«. 

Značilno za turške dnevnike Je dvoje: izredno 
dobra ta aktualna poročevalska služba ter dnevni 
uvodnik, ki ga podpisuje vsak člankar s polnim 
Imenom. Večino uvodnikov pišejo poslanci tur-
škega parlamenta. Vsak poslanec odgovarja za 
tisto, kar Je napisal Republikanski turški ljudski 
stranki te s tem državi. Dobri uvodniki, ki jih 
čitajo Turki z največjim zanimanjem, so mnogo 
doprinesli k politični In državljanski vzgoji tur-
škega naroda. Novo propagandno ministrstvo na 
tem ne bo nič spremenilo in tudi nima takeqa na-
mena. 

• Egipt — bodoča ameriška kolonija? Egiptov-
ska vlada Je imenovala severoameriškega sodnika 
Jaspery Bunton-a iz Filadelfije predsednikom 
apelacijskega sodišča v Kairi. Prvič v zgodovini 
Egipta Je zasedel tako važno mesto v pravosod-
stvu — Amerikanec. 

D V Egiptu so zabranjena vsa zborovanja. Mi-
nistrski predsednik Nahas paša Je kot vrhovni 
vojaški poveljnik pooblastil notranjega ministra, 
d^jsabrani vsa javna in privatna zborovanja Ob-
enem je bil pooblaščen, da podvzame vse ukrepe, 
ki so potrebni za vzdrževanje reda in miru. No-
tranji minister žuga tistim, ki bi se pregrešili, z 
ječo do šestih mesecev ali pa z denarno kaznijo 
do sto egiptovskih funtov. 

n Tudi češka emigracija mora v Egipt. Po po-
ročilih iz Kaira je dala egiptovska vlada angleški 
vladi pristanek, da se sme tudi češka emigrantska 
vlada preseliti lz Londona v Kairo in se ie v to 
svrho že pripravilo primerne prostore 

n Danski državni zbor. se bo sestal sredi sep-
tembra, da bi podaljša) celo vrsto zakonov, ka-
terim poteka rok v mesecu oktobru 



M M BI I K M E T O V A L E C 

Predelovanje tobaka za domačo uporabo 
Ko smo pred nedavnim na splošno željo čitate-

ljev opisali tobak in sušenje tobakovega listja, 
smo končali z obljubo, da bomo v kratkem opi-
sali tudi še nekoliko preprostih ^ačinov, kako si 
lahko vsak kadilec sam predela ali konzervira 
tobakovo listje, ki ga je na domačem vrtu vzgo-
jil in po naših nasvetih posušil. 

To svojo obljubo danes izpolnjujemo, čeprav 
nas nekoliko vest peče, ker tratimo čas in pro-
stor v našem listu že v drugo s tobakom, ki — 
strogo vzeto — ni kmetijska rastlina in v naših 
krajih nobenemu kmečkemu gospodarju ne do-
naša dobičkas — kvečjemu nekak »užitek«. . . 

Kakor se naši bralci, — predvsem kadilci seve 
— še spominjajo, smo v zadnjem razgovoru pri-
šli tako daleč, da smo razobesili ob pravem času 
in v pravilnih kakovostnih skupinah obrano to-
bakovo listje sušit, napeljano na nit, ali pa na 
žico. Povedali smo tudi še, da s tem, da smo to-
bakovo listje posušili, še zdavnaj nimamo v ro-
kah »tobaka«, kakršnega smo vajeni, marveč le 
suho tobakovo listje, iz katerega moramo tobak 
šelo prirediti, s pomočjo posebnega postopka, ki 
se mu pravi »fermentacija«. Obrazložili smo tudi, 
da je notranja presnova, ki nastane v tobaku 
ob priliki fermentacije, podobna presnovi, kakr-
šna se dogaja v sveže vskladiščenem senu: se-
stavine, predvsem beljakovine in barvila se raz-
krojijo v druge, enostavnejše snovi. Pri tem se 
razvija v tobaku toplota in nastajajo istočasno po-
sebni dišavni sokovi, medtem ko se del tobakovih 
sestavin izloči, bodisi v obliki plinov, bodisi v 
obliki sokov. Istočasno se spremeni tudi barva 
tobačnih listov. 

Tobačni listi morajo biti za fermentacijo pri-
merno suhi, to je, ne preveč, ne premalo. To je 
mogoče doseči samo s sušenjem v senci, kl traja 
več tednov. Če je tobakovo listje pravilno suho, 
ni tudi v listnih žilah in pecljih nobenega soka 
več, a listje se vendarle ne drobi, marveč je 
voljno kot kos časopisnega papirja. 

V takem stanju je tobakovo listje sposobno 
za fermentacijo. 

1. Preprosta izvedba fermentacije tobaka. 
Omenili smo že, da je postopkov pri fermenta-

ciji nešteto, — skoraj toliko, kolikor je podjetij, 
oziroma tovarn, ki se s predelavo tobaka ukvar-
jajo Ker je kakovost in s tem tudi cena tobaka 
predvsem odvisna od uspešne izvedbe fermenta-
cije, je tudi razumljivo, zakaj vsak predelovalec 
tobaka tako skrbno skriva svojo skrivnost, svoj 
»recept za fermentiranje«. 

Vendar kadilci sedaj, v času vojne, niso več 
tako izbirčni glede kakovosti in vonja tobaka, 
kot so bili svoje dni. Zato upamo, da bodo za-
dovoljni če jim povemo vsaj bistveni potek fer-
mentacije in obenem nasvetujemo, kako lahko 
ta potek v malem obsegu izvedejo: 

Predvsem potrebujemo za fermentacijo tobaka 
primerno p o s o d o . Kolikšna naj bo ta posoda, 
je seveda odvisno od množine tobaka, ki ga 
hočemo fermentirati. Kdor ima samo nekoliko li-
stov tobaka, bo izhajal z navadno konzervno 
dozo, kdor ima tobaka nekoliko več, bo vzel 
večji železni ali lončeni lonecs a kdor je gojil le-
tos tobak »na veliko«, bo morda potreboval v ta 
namen večji ali manjši sodček (ki pa seveda za 
pijačo Tiikoli več ne bol) 

Ko smo našli primerno veiiko posodo, vložimo 
vanjo tobakovo listje. Kdor bi hotel dobiti tobak 
različnih kakovosti, bi moral pravzaprav vložiti 
vsako bratev tobaka v posebno posodo k fer-
mentaciji. Vendar se to za malega pridelovalca ne 
izplača in je tudi težje izvedljivo, kajti čim 

manjše količine tobaka fermentiramo, tem manj 
je verjetno, da se nam postopek posreči. 

Se na nekaj ne smemo pozabiti, preden smo 
vložili tobakovo listje: namreč dno posode za 
fermentacijo tobaka mora imeti par luknjic, skozi 
katere more odtekati izcedek (»tobačni ekstrakt«), 
ki nastaja med fermentacijo 

Tobakovo listje vlagamo v posodo s peclji, 
obrnjenimi navzven Če smo po končanem su-
šenju zvili liste posameznih bratev v zvitke ali 
svežnje, teh ne razvijamo več, marveč jih vloži-
mo kai cele v posodo. Morebitne praznine ob 
straneh posode, ali na vrhu moramo zadelati, če 
imamo drobno tobakovo lističje, s tem, a če ga 
nimamo, s posušenim listjem kakih dišavnih ze-
lišč. 

Zdaj pa pride važna stvar na vrsto: Tobačno 
listje v posodi je treba primerno stisniti, a poso-
do samo zapreti Pritisk na tobakovo listje dose-
žemo lahko na dvojen način: bodisi, da ga obte-
žimo, ali pa, ako imamo na razpolago stiskal-
nico na vijak. Pokrov mora biti v vsakem pri-
meru tako napravljen, da se tesno prilega no-
tranjemu robu posode, da pa se vendarle lahko 
poseda — približno tako, kot blazina pri stiskal-
nici za sadje. Sploh je najbolj preprost način ob-
teženja tobaka, ako docela posnemamo prešanje 
sadja v leseni stiskalnici na vzvod: Na pokrov 
posode postavimo pokončen nosilec, čez njega 
pa položimo povprek primerno močno »sleme«. 
Tega na enem koncu trdno opremo, a na drugi, 
daljši konec obešamo uteži. Tako obtežen pokrov 
izvaja stalno enak pritisk na v posodi vložen to-
bak. Za prav male posode (n. pr. konzervne 
doze) zadostuje, če obtežimo pokrov z na primer 
petkilogramsko utežjo od tehtnice ali podobno. 
Kdor pa izvaja obteženje potom stiskalnice na vi-
jak, mora seveda stiskalnico od časa do časa pri-
viti, ker pritisk kmalu popusti, ko se začne to-
bak presnavljati. 

Po pravilih bi morali vsako posodo za fermen-
tacijo tobaka opremiti tudi z votlo cevjo, s po-
močjo katere bi lahko stalno nadzirali toplino 
tobaka v posodi. Rekli smo namreč že, da je za 
kakovost tobačnega izdelka največje važnosti, 
da prekinemo fermentacijo vprav, ko -doseže to-
bak v posodi najvišjo toplino, to je 40 ali celo 50 
stopinj. Zato bi morali v pokrov posode pritrditi 
votlo cev, segajočo vsaj do polovice posode glo-
boko, da bi lahko vanjo vtikali toplomer in ugo-
tavljali toploto 

Seveda — kaj takega bo znal in mogel napra-
viti le malokdo. Vsi drugi se pač morajo zanašati 
na svojo srečo, .da bodo brez merjenja toplote 
zadeli čas, ko doseže fermentacija svoj višek. 
Navadno se to zgodi v času med 15. in 20. dnem, 
odkar smo tobak v posodo vložili. Kaj pa, da 
mora stati posoda ves čas v primerno toplem 
prostoru, kajti sicer se fermentacija ne more 
pričeti. Posebno majhne posode s tobakom se 
nerade začnejo same od sebe segrevati. V takih 
primerih je dobro, da jih nekaj časa ogrevamo 
v toplem, nekoliko vlažnem prostoru, katerega 
toplina pa seveda ne sme presegati 40 stopinj. 

Ko je dosegel razvoj presnavljanja tobaka svoj 
višek, navadno kot rečeno v 15. do 20. dneh, od-
premo posodo ter preložimo ves tobak. In sicer 
tako, da oni listi in deli listov, ki so bili do-
zdaj na zunanjem robu, ter so zaradi tega ostali 
še več ali manj zeleni in nedozoreli, pridejo zdaj 
v sredino posode, bolj rumeni in uzoreli listi pa 
ob robove posode. Nato posodo vnovič zapremo 
in vnovič obtežimo. Tako se začne drugi del fer-
mentacije, ki traja spet dva do tri tedne, vendar 
se zdaj toplota ne tvori tako zelo, kot prvič. 
Zato je še bolj paziti, da se nahaja posoda s 
tobakom v dovolj toplem prostoru. 

Prej smo omenili, da mora imeti posoda za fer-
mentiranje tobaka spodaj par luknjic, da se lah-
ko odcejajo sokovi, ki pri tej presnovi nastajajo. 
Če je posoda večja, se izplača te sokove prestre-
zati in vsak dan sproti vlivati v dobro zamašeno 
posodo. Tako lahko dobimo »tobačni izvleček« 
domačega pridelka, ki je za zatiranje škodljivcev 
v sadjarstvu in vrtnarstvu (predvsem listnih uši) 
najboljše sredstvo. 

Ko je tudi drugi del fermentacije končan, vza-
memo tobak iz posode, ga razgrnemo v suhem 
in zračnem prostoru v tankih plasteh, da se po-
suši. Nato pa ga zrežemo, bodisi bolj grobo — 
za pipo, bodisi bolj na drobno — za cigarete. 
Smodk ali cigar pa se skoraj ne izplača doma 
delati. Zanje je treba namreč tobakove liste 
vnovič namočiti, izrezati iz listov srednji, žilna ti 
del, ter nato oviti liste okoli slamice. — Vendar 
pa je priporočati, da pri rezanju tobaka vsakdo 
izreže srednji, žilnati del listov, katere uporabi 
za tobak za pipo, a zunanji del listov, brez žil, 
zreže na drobno za cigaretni tobak 

2. Kdor hoče imeti tobak boljše kakovosti . . . 
Mnogi predelovalci tobaka, predvsem skoraj 

vse tobačne tovarne pa se ne zadovoljijo s pre-
prosto fermentacijo tobaka, kakor smo jo v prej-
šnjem odstavku opisali, marveč kvasijo tobak — 
bodisi po dokončani fermentaciji, ali pa med 
fermentacijo samo — z različnimi, iz raznih di-

šavnih rastlin in snovi pridobljenimi sokovi. 
Vsled takega »kvašenja« ali »bajcanja« tobak« 
dobi isti poseben, za dotično vrsto tobaka ali z* 
izdelke dotične tovarne svojski vonj in okus. 

Kakšne snovi uporabljajo razni predelovalci to-
baka, je in ostane seveda tajnost dotičnih. Med 
znanimi kvasili je na primer sok smokve ali »fi-
ge«, medena voda, sokovi raznih dišavnih in čaj-
nih rastlin itd. Seveda mešajo razne tovarne p« 
več snovi skupaj. Vsak od cenjenih čitateijev 
si lahko napravi kvasilo iz rastline ali sadu, k» -
terega vonj mu najbolj ugaja. 

Če imamo tobaka večje količine, kvasimo na-
vadno šele po dovršeni fermentaciji. č e pa sme 
imeli le malo množino tobaka, je skoraj bolje, 
da ga kvasimo že med fermentacijo samo, da s 
tem obenem pospešimo segrevanje tobaka. Opo-
zarjamo pa, da s primemo toplim kvasilnim sokom 
tobak samo poškropimo, ne pa morda, da bi g* 
polili po tobaku, ali celo tobačno listje kar na-
močili vanj. 

Kdor kvasi tobak šele po dovršeni fermentaciji, 
mora počakati, da se tobak najprej posuši, nato 
pokvasiti in tobak zviti v svežnje ter pustiti, 
da kvasilo prevzame ves tobak, kar traja spet 
nekaj tednov 

Ze iz tega vzroka ne verjamemo, da bi n a « 
strastni kadilci čakali, marveč bodo nemara več-
jidel vsi razrezali tobak, čim se po fermentaciji 
dovolj posuši. 

3. Kdor hoče imeti več tobaka, čeprav ne tak« 
močnega . . . 

Mnogo je strastnih kadilcev, kl pa imajo pre-
malo tobaka nasajenega, da bi pridelek zado-
stoval za celo leto. Taki kadilci si navadno po-
magajo na ta način, da tobak sami delajo, pri-
bližno tako, kot mnogi krčmarji v kleti sami pri-
delujejo vino. 

Za napravijanje tobaka potrebujemo primerne 
suho listje. Uporabni sta dve skupini listov: pred-
vsem listi rastlin, ki sami na sebi nimajo nobe-
nega posebnega duha, in pa listi rastlin, ki imaja 
posušen prijeten lastni vonj. 

Od prve skupine omenjajo izkušeni ponareje-
valci tobaka predvsem liste sončnic, fižola, lipe 
itd. Dišavnih rastlin, katerih listi so pripravni 
za kajenje kot primes tobaku, pa je cela v r s t « 
omenjamo predvsem robidnično listje, orehovo 
listje, dišavna meta, volovski jezik itd. 

Postopek je lahko prav različen. Na vsak na-
čin moramo posušiti — in sicer v senci — vsake 
vrsto listov zase. Navadno tudi fermentiramo to-
bak in listje ločeno v prvem delu fermentacije, 
nato pa, ko liste predevamo, pomešamo po en 
tobakov list in en list brez lastnega vonja skupaj, 
tako da se izvrši drugi del fermentacije skupno. 
Na ta način dobimo tobak, ki je sicer slabše 
kakovosti, ki ga je pa vendarle več, kot če bi 
bil samočist 

Če primešamo tobaku listje dišavnih rastlin že 
med fermentacijo, smo tobak s tem tndi že kva-
sili. Navadno pa dišavne rastline samo v senci 
posušimo ter jih primešamo posebej zrezane že 
zrezanemu tobaku. Baje je vonj na ta način se-
stavljenega tobaka mnogo boljši, seveda pa s« 
pozna, da so tobaku druge rastline primešane, 
ker so ostale zelene barve. 

Kar se teh stvari tiče, je dobro, če mlajši ka-
dilci vprašajo za svet izkušene stare kadilce, ki 
so že med svetovno vojno sami »razmnoževali« 
tobak. 

4. Pri predelovanju tobaka pozor, zakaj tobak J* 
strupi 

Ne mislimo za konec naših navodil zagrenje-
vati tobakarjem njihovega užitka s kakšno pri-
digo o škodljivosti kajenja in uživanja tobak« 
sploh, čeprav je gotovo res, da tobak vsaj mla-
dim, nedoraslim ljudem škoduje, da škoduje vsa-
kemu tudi kajenje v zaprtih prostorih, in čeprav 
je res, da se posebno ženskam kajenje (kaj pe 
šele njuhanje in žvečenje!) prav nič ne poda. hm 
zamislimo si žensko, doječo otroka, s cigareto v 
ustih! Ali pa gospodinjo, ki mesi kruh in zraven 
žveči tobak .. Nemogoče, kaj?! 

Seveda po drugi strajli danes nekadilci in na-
sprotniki tobaka ne sodijo o kajenju tako ostro, 
kot so nekdaj. Angleški kralj Jakob I. je na 
primer leta 1619. sam napisal knjigo proti tobaku, 
kjer pravi: »Kajenje je navad«, ostudna za oko, 
grozna za nos, škodljiva- za želodec, nevarna z« 
možgane in pljučal Črni, smrdljivi tobakov dim 
je podoben zadušljivi sopari, ki se dviga iz pe-

j klenskega brezdna ..« O žvečenju tobaka p« 
I sodi nek pisatelj iz prejšnjega stoletja: »Kaj naj 



Stange sladkorne pese v Evropi 

Nach langem Marscb wird Rast gemacht. 
Ein ordentlicher Schlag aus der Feldküche gibt den Männern neue Kraft für den Weiter-

marsch 

rečemo o ljudeh, katerim je obraz na eni strani 
pravilen, na drugi strani pa bulasto izbočeni In 
v tej buli tiči cela kepa duhana ( = tobaka), ki 
je večji del pomešan s tako žlindro, kakršna osta-
ja na dnu tobakovih pip. Iz ust takega človeka 
se vliva neka rjava gnojnica, ki onečedi vso hi-
šo ..« In — če hočete slišati še sodbo naših 
prednikov o onih, ki tobak njuhajo, naj bo: 
»Kdor kadi, je ena tretjina, — kdor žveči tobak, 
je ena polovina — in kdor njuha, je »cela« 
— svinja .. .1« 

Nepristransko sodeča sodobna znanost sicer 
tobaka in tobakarje ne sodi tako strogo in celo 
priznava, da more tobak v gotovih primerih celo 
koristno učinkovati 

Vendar pa zaradi tega strup, ki ga tobak vse-
buje, »nikotin«, ni dandanes nič manj strupen, 
kot je bil pred stoletji. Nikotin je namreč- tako 
hud strup, da čistega že kapljica zadostuje, da 
umori človeka ali žival. 

Sicer je res, da se nahaja v predelanem, to je 
fermentiranem tobaku le malo nikotina, ker se ga 
večji del izloči in izcedi v obliki »tobakovega 
izvlečka«. 2e iz tega vzroka je torej nujno po-
trebno, da tobakovo listje pred uporabo fermen-
tiramo, ker bi bil nepredelan tobak veliko bolj 
strupen. 

Toda vprav dejstvo, da se pri fermentaciji to-
baka večji del nikotina izloči, nas mora opozo-
riti, da je treba pri vseh opravilih, ki so v zvezi 
s predelovanjem tobaka, velike previdnosti, da 
ne povzročimo zastrupljenja pri sebi ali pri dru-
gih. 

Paziti je treba že pri delu z obiranjem in su-
šenjem tobakovih listov. Obirati ne smemo, če 
imamo ranjene 'Ifli opraskane roke, ker lahko 
sok tobakove rastline pride na rano. Še bolj pa 
moramo paziti, kadar tobak fermentiramo, da se 
ne zastrupimo s sokovi in izcedki, ki jih tobak 
izloča V tobačnem izvlečku je nikotina precej-
šen odstotek in je zato hud strup, ki pa ga v 
sadjarstvu koristno uporabljamo za uničevanje 
listnih uši Prav tako, ali še bolj je strupena žlin-
dra, ki se nabira v tobačnih pipah. Vražarska 
vera, da. ta žlindra (»baga« ji pravijo ljudje) po-
maga kot zdravilo pri raznih boleznih, lahko pov-
zroči torej budo zastrupljenje 

Da je tobak, oziroma nikotin v tobaku res strup, 
mora potrdili tudi vsak kadilec, če se spomni, 
kakšno omotico, preobračanje želodca in bljuva-
nje je sledilo — prvemu kajenju. Vendar Je res, 
da težko prestaja brez tobaka, kdor se ga enkrat 
navadi Da tem revežem življenje - olajšamo, uži-
tek pri kajenju povečamo in škodo na zdravju 
zmanjšamo, smo današnja navodila' priobčili. Ne-
kadilci pa naj zaenkrat — oprostijo! 

GOSPODARSTVO 

O kmetijskih sJrofih 
Izdelovanje kmetijskih strojev spada med tra-

dicionalno izvozno industrijo Nemčije. Ta pro-
dukcija veže tehniške izkušnje in veselje do 
vzgojnega posvetovanja že s tem, da vzdržujejo 
tovarne kmetijskih strojev lastne kmetije v po-
skusne svrhe, kjer preizkušajo svoje izdelke, pre-
dno jih prodajajo kmetovalcem. Take poskusne 
kmetije ne služijo sapo za preizkušnje v pogledu 
funkcioniranja in storitev strojev, temveč ima 
preizkušnja tudi namen, ugotoviti učinek in uspe-
he, ki jih kmetovalcu nudi novo izdelan kme-
tijski stroj najnovejše konstrukcije. Tem nalogam 
so te strojno-tovarniške poskusne kmetije dora-
sle, ker se bavijo z vsemi panogami sodobnega 
kmetijstva. 

Povezanost raziskovanja v službi kmetijstva in 
tehniškega razvoja fabrikacije, ki tvori podlago 
nemškim tovarnam kmetijskih strojev, je posebno 
važna v okviru kmetijskih del na zasedenem 
področju vzhoda. Znano jer da je nekdanjo polj-
sko kmetijstvo v pogledu strojne obdelave zemlje 
zelo zaostalo, medtem ko so Sovjetom odvzeta 
polja bila naravnost preveč s stroji obdelovana. 
Tu je bilo treba način obdelovanja zemlje pre-
urediti na sodelovanje ljudi in živali, pri čemer 
opravljajo nemški kmetijski stroji dragoceno po-
možno delo. Izkazalo se je, da ležijo naloge, 
ki jih mora rešiti industrija kmetijskih strojev v 
tem, da se izdelovanje plugov prilagodi potrebam 
zemlje na vzhodu ter v iste uvede primerne no-
vosti. Zaostalost v obdelovanju zemlje na vzhodu 
je zemljo steptalo in zgostilo, kar se bo odpra-
vilo z uvedbo novih plugov 

Poenostavljenja v rokovanju strojev in kmetij-
skega orodja, ki naj omogoči uporabo istih tudi 
preprostim delovnim silam, je važno. Kakor so 
važne tehniške novosti, tako so tudi koristna 
razumljiva navodila za uporabo strojev s slikami. 
Doslej so bili delavci na bivših sovjetskih po-
sestvih v tem pogledu navezani samo na navo-
dila agronomov. Stroji na lahko rokovanje mo-
rajo omogočiti samostojno postrežbo in sodelo-
vanje. 

Za tovarne kmetijskih strojev je tudi važno, 
da izdelujejo-stroje po modemih metodah, ki šte-
dijo materijal. To je točka, kjer industrija kme-
tijskih strojev potrebuje povezanost z delovanjem 
splošne konstrukcije v strojni industriji. 

Pričujoč popis izdelovalnega programa kmetij-
skih strojev ima svoj izvor v potrebah na vzho-
du, je pa hkrati program bodočnosti za notranje 
nemško kmetijsko gospodarstvo. Tudi za izvoz 
je ta program pomemben ?.e sedaj uveden način 
izdelovanja'strojev iz lahkih kovin tvori drago-
ceno podlagj za mirnodobsko produkcijo naše in-
dustrije kmetijskih strojev, ki je bila s Svojimi 
izdelki že od' nekdaj cenjena in spoštovana. 

Po podatkih, kr jih zbira znani statistik F. O. 
Licht iz poedinih evropskih držav, je ugotovljeno, 
da se je stanje sladkorne pese v Evropi znatno 
izboljšalo, kar velja tudi v pogledu izgleda na 
pridelek. Seveda so tudi dežele, kjer razmere niso 
tako ugodne, kakor na primer v Franciji, Španiji 
in Finski, kjer deževje ni zadostovalo,, da bi bilo 
zemljo dovolj namočilo. Dejstvo, da so močni 
nalivi kmetijska dela deloma ovirali in zavlekli, 
ne igra vloge napram dobro delujočemu učinku 
deževja. O močni rasti plevela tožijo samo neka-
tera področja. 

Kar se tiče delovnih sil, so iste v večini držav 
v zadovoljivem številu na razpolago in je toza-
devno letos veliko boljše, kakor je bilo v prvih 
letih vojne Bolj težavno je vprašanje dodelitve 
umetnih gnojil V vseh deželah bi kmetijstvo, 
ki goji sladkorno peso, pozdravilo, če bi bila do-
delitev večja. Škodljivce je hladno vreme meseca 
junija precej izpodrinilo. 

V splošnem se lahko reče, da je stanje sladkor-
ne pese v večini dežel dobro. O izgledih pridelka 
je prezgodaj govoriti, ker bodo šele prihodnji 
meseci na to odločilno vplivali. 

V Nemčij1 so vremenske razmere ugodno vpli-
vale na rast sladkorne pese. Z izjemo malošte-
vilnih okrajev označujejo stanje pese za dobro, 
deloma celo za prav dobro. 

V Franciji se čuti pomanjkanje mokrote. Pre-
močna izsušitev zemlje je prvotnemu razvoju v 
primeri z lanskoletnim škodovala Če bo suša 
še trajala, je računati s srednjim pridelkom 

V Belgiji je kljub nevihtam, ki so v gotovih 
krajih poškodovale njive sladkorne pese, stanje 
nasadov v celi deželi zadovoljive, prav posebno 
pa pri zgodnjih nasadih 

Holandija je imela ugodno vreme za rast pese. 
Razvoj rastlin je v splošnem prav dober. V pri-
merjavi z lanskoletnimi nasadi se vidi letos bist-
veno izbolišanje. 

Tudi na Danskem so padavine ugodno pospe-
šile rast sladkorne pese Stanje je povsod dobro. 

Na Švedskem se je stanje sladkorne pese radi 
mnogih padavin precej izboljšalo Dela po njivah 
so zaključili proti koncu meseca junija. 

Na Finskem je bil mesec junij brez deževja. 
Kljub toplemu vremenu je rast pese slabo napre-
dovala Tudi škodljivcev ni manjkalo. Stanje na-
sadov trenutno ni zadovoljivo. 

V Letonski so bile vremenske razmere za raz-
voj sladkorne pese razmeroma neugodne. Poznej-
še padavine so rast seveda popravile in je seda-
nje stanje zadovoljivo. 

Romunija je imela za nadaljnji razvoj sladkorne 
pese želo ugodno vreme. Nasadi so prav dobri in 
presegajo vsa pričakovanja 

V Srbiji so imeli hude nalive, ki so ugodno 
vplivali na rast pese. O izgledu pridelka za en-
krat še ni možno govoriti, ker je stanje njiv v 
raznih področjih različno. 

IHOVE ©©ÜEDSE 
* Nove odredbe. Izšla je 23. številka lista »Ver-

ordnungs- und Amtsblatt des Chefs der Zivilver-
waltung in der Untersteiermark«, ki vsebuje sle-
dečih osem razglasov: 1. Razglas o pregledu žen-
skega letnika 1926 za Reichsarbeitsdienst, 2. Tre-
tja odredba o ureditvi zavarovanja na Spodnjem 
Štajerskem. 3. Izvršilna določila k odredbi o ure-
jevanju tujskega prometa na Spodnjem Štajer-
skem. 4. Določba k dopolnitvi priloge 7 druge 

' odredbe k uvedbi delovno-pravnih predp ;sov na 
Spodnjem- Štajerskem. 5. Določba na področju 
pivovarstva. 6. Razglas, zadevajoč samooskrbo s 
kruhom oziroma krušnim žitom. 7. Razglas, zade-
vajoč državne karte za dopustnike. 8 Popravek 
neke tiskovne pomote. 

POZOR! Naročniki »Štajerskega Gospodarja«! 

Ako naročnik spremeni svoje stanovanje 
ali svoj naslov, mora to pravočasno ja-
viti svojemu postnemu uratlu, ki mi> do-
stavlja naš list. Poročanja o. takih spre-
membah na našo upravo so brezpred-
metna. Kakor poštni lirami spr: • 
naročnike za naš list, tako sprejem?'o 
tudi denar za naročnino. BI a nje na našo 
upravo ; > ' • ("(=!:? ; ' ' ' 



HALE VESTI 
* Junaška smrt nemškega generala. Dne 2. av-

gusta je južno od Orela na čelu svojih oddelkov 
padel v boju junaške smrti za Führer-ja in domo-
vino General der Infanterie Hans Zorn. Kakor že 
leta 1941. kot poveljnik divizije Panzergrenadier-
jev pri zavzetju Vitebska ter leta 1942. v bojih 
pri Ilmenskem jezeru, je bil ta junak tudi tokrat 
vedno v prvih vrstah v žarišču boja, kjer ga je 
zadela smrt 

* Novi grobovi spodnještajerskih junakov. Na 
vzhodnem bojišču sta padla junaške smrti gre-
nadirja Josef Messaritsch in Anton Solatnik, oba 
stara komaj 19 let. Oba zapuščata v Straßgoin-
zen-u (Kreis Pettau) starše, brate in sestre. 

* Odlikovan Spodnještajerc. Gefreiter Franz 
Planinschitz iz Lorenz-a je bil odlikovan z odliko-
vanjem Eisernes Kreuz II. Klasse za hrabro vedenje 
pred sovražnikom na vzhodni fronti 

* Junaško smrt je našel dne 27. julija 1943 v 
bojih ob Ladoškem jezeru Gefreiter Hermann Bau-
mann iz Marburg-a 

* Na polju časti in slave sta padla za domovino. 
Raimund Marian Medwed, Gebirgsjäger, star 19 let, 
doma iz Gonobitz-a, ter Franz Luschenz, Grena-
dier, star 19 let, iz Lorenzen-a am Bachern. Oba sta 
padla na vzhodnem bojišču. 

* Kaj se še dobi na oblačilne nakaznice? Ka-
kor znano, -je radi oskrbovanja prebivalstva, ki 
je ogroženo po zračnih napadih, z malimi izjema-
mi ustavljena možnost nakupa oblačil na oblačil-
ne nakaznice. Tozadevno imajo tekstilni trgovci 
točen seznam vseh predmetov, ki se še lahko na-
bavijo na punkte druge, tretje in četrte Reichs-
kleiderkarte. Veljavnost druge in dodatnih kart 
k isti za mladoletne poteče dne 31. avgusta 1943. 

* Izredna dodelitev sira. Reichsernährungsmini-
ster razglaša, da se bo v prihodnji 53 dodelilni pe-
rijodi od 23. avgusta do 19 septembra izredno do-
delilo vsem opravičencem 187,5 g sira Oddaja sledi 
na odrezek F Reichsfettkarte za vse starostne raz-
rede, vključno Reichsfettkarte SV 1 do 7 

* Važno za zbiralce poštnih znamk. Poštni 
urad Berlin W 30 je do leta 1940. vzdrževal od-
pošiljalni urad za zbiralne poštne znamke, ki je 
posredoval nakup poštnih vrednot, posebno iz-
rednih znamk nemške poštne uprave. Ta odpoši-
ljalni urad so januarja 1941 preselili v Berlin SW 
68. kjer so ga iz vzrokov poenostavljenja uprave 
krajem januarja 1943 ukinili. S tem je oddaja iz-
rednih znamk nemške poštne uprave prešla na 
vse poštne urade. 

* O civilnih službah odsluženih poklicnih pod-
častnikov. Reichsgesetzblatt z dne 10. avgusta pri-
naša izvršilna določila notranjega ministra in šefa 
vrhovnega poveljstva oborožene sile o najnovejši 

Dr. F. J. Lukas: 

L ö s u n g d e r A u f g a b e : 
J. Er würde mit dem Auto fahren, wenn er 

Zeit hätte. 2 Der Filter wäre nicht verstopft 
(oder: würde nicht verstopft sein), wenn er recht-
zeitig nachgesehen hätte. 3. Der Geschwindigkeits-
messer würde anzeigen, wenn er nicht kaputt wä-
re. 4. Er würde huppen, wenn in diesem Ort nicht 
Huppverbot wäre. 5 Er würde mit dem 2. Gang 
auf den Berg fahren, wenn dieser Berg nicht zu 
steil wäre. 6 Er würde sich ein Motorrad kaufen, 
wenn er nicht zu wenig Geld hätte. 7. Er würde 
in die Garage fahren, wenn hier eine Garage 
wäre. 8 Das Auto würde nicht schleudern, wenn 
die Straße nicht schlecht wäre. 9. Er würde um-
drehen, wenn nicht zu wenig Platz wäre. 10. Er 
würde die Taschenlampe anzünden, wenn nicht 
strengste Verdunkelung wäre. 

Einige Witze. 
1. Sie gebrauchen das Wort »Esel«, meinten 

Sie vielleicht mich? — Keine Spur, glauben Sie 
vielleicht, daß Sie der einzige Esel auf der Welt 
sind 

2. Gut, ich leihe Ihnen mein Abendkleid, aber 
ich bitte Sie sehr darauf achtzugeben. — Ich 
werde mit ihm so umgehen, als ob es das meine 
wäre. — Schon gut. aber, bitte, tragen Sie es 
nicht in das Versatzamt 

3 Ein Kompliment. — Oh, sind Sie aber wun-
derschön heute. — Es tut mir leid, daß ich Ihnen 

odredbi o nameščenju vojaških ponudnikov. Do-
ločila očitno priznavajo zahvalo nemškim poklicnim 
podčastnikom, ki so odslužili 12 let vojaške službe 
pri sprejemanju v državno uradniško službo. Po-
klicnim podčastnikom so enako postavljeni rangi iz 
čet Waffen-ff in Reichsarbeitsdienst-a. Pa tudi 
aktivni podoficirji, ki so postali med vojno ofi-
cirji, lahko na željo pri izstopu iz vojaške službe 
po 12 in več letih stopijo v državno civilno službo. 
Za te vojaške ponudnike se rezervirajo civilna 
uradniška mesta tudi pri socialnem zavarovanju, 
pokojninskem zavarovanju, bolniškem zavarovanju 
itd., kjer se jih bo brez odpovedi nastavilo ter po 
uradniških predpisih izvežbalo, preizkusilo, zapo-
slilo ter upokojilo. Vsak odslužen podčastnik si 
lahko izbere področje, kjer bi rad imel svoje civilno 
udejstvovanje. 

* Visoka starost. Minulo soboto je v Marburg-n 
obhajala gospa Maria Rady svoj 92. rojstni dan. 
Rodila se je 14. avgusta 1851 v Löschnitz-u pri 
Großsonntag-u ter živi že od svojega 12. leta ne-
prestano v Marburg-u. Jubilarka je mati deseterih 
otrok. Trije sinovi so bili v svetovni vojni, trije 
vnuki stojijo sedaj v vojni. 

* Spodnještajerci, pokažite svoj socialen čut do 
zaslug, ki si jih za človeštvo steka vojno zimska 
pomoč Nemškega Rdečega Križa. Delo, ki ga danes 
opravlja Nemški Rdeči Križ, je tako prostrano, ob-
širno in veliko, da bi se to le prav težko popisalo. 
Kjerkoli so ranjenci, bolniki front, zaledja in do-
movine, kjerkoli so nezgode itd., povsod tam po-
maga in mili bolečine in bol Nemški Rdeči Križ. 
Dokler je človek zdrav, navadno ne zna prav ceniti 
zdravja. Šele, ko ga bolezen položi med tiste bedne, 
ki jim manjka to, kar je prav za prav največja 
sreča človeka, to ljubo zdravje, se prav za prav 
zaveda, kako revni in obžalovanja ter pomoči po-
trebni so bolniki. Zbirka, ki jo priredi v soboto in 
nedeljo Kriegshilfswerk za Nemški Rdeči Križ, je 
namenjena ravno za lajšanje in pomaganje bolni-
kom. Ker smo pri nas na Spodnjem Štajerskem 
vedno imeli smisel za pomoči potrebne in revne, 
bomo tudi tokrat pokazali, da visoko cenimo in 
spoštujemo delovanje Nemškega Rdečega Križa ter 
bomo v zbirko po naših najboljših močeh prispevali. 

* Tekme o molžnji na ženski kmetijski šoli v 
Witschein-a. Na ženski kmetijski šoli v Witschein-u 
pri Marburg-u so dne 5. avgusta L 1. priredili 
tekmo v molžnji. Prireditve so se udeležila vsa 
dekleta ter so dosegla izvrstne uspehe. To je treba 
posebno priznati, če se pomisli, da je za tik molze 
gojenkam samo par ur na razpolago. Tekmo je 
vodil Landesgefolgschaftswart Pöllinger. Izkušnje 
so dekleta polagala pred Landesfachschaftswart-cm 
za molzce Schlömicher-jem in Landesfachschafts-
wart-om za nameščence kontrole mleka, Eppenstei-
ner-jem. Udeleženci prireditve so bili o poteku 

Ausschneiden! Izrezali! 

dieses Kompliment nicht zurückgeben kann. — 
Warum nicht? Machen Sie es so wie ich: Lügen 
Siel 

4. Welches Tier ist das nützlichst«? — Das 
Huhn. — Wieso? — Wir können es vor seiner 
Geburt und nach seinem Tode essen. 

5. Wie lange schlaien Sie gewöhnlich? — Bis 
14 Uhr — Und dann? — Dann wird das Büro ge-
schlossen. 

6. Hören Sie, in ihrem Reisepaß steht geschrie-
ben, daß Sie kahlköpfig sind. Sie haben aber ziem-
lich viel Haare. Der Reisepaß ist falsch — Der 
Paß ist nicht falsch, aber die Haare! 

7. Fritz, der keine Übung hat, Liebesbriefe zu 
schreiben, hat sich einen Liebesbriefsteller ge-
kauft Auf den ersten Brief antwortet ihm seine 
Braut folgendes: »Wenn Du eine Seite welterblit-
terst, findest Du die Antwort«. 

Aufgaben. 
I. Setzen Sie in die Mehrzahl: 
I. Postavite v naslednjih stavkih vse, kar je mo-

goče, v množino! 
1. Ich bin ein Arbeiter. 2. In dieser Schachtel 
ist eine Füllfeder. 3. Ich habe meine Fleisch-
karte vergessen 4 Hast Du Deinen Bezug-
schein schon geholt? 5 Das ist ein Briefum-
schlag. 6 Was willst Du mit dieser Schachtel? 
7 Verkauft er seine Schreibmaschine? 8. Ich 

tekme prav zadovoljnL Posebna zahvala gre ravna-
telja vinarske šole v Marburg-u g. Jentscb-n a 
dvorišče, ki ga je v to svrho stavil na razpolago. 

* Kreis Pettau jt dobil tvoj okrajni grb. V Pet-
tatj-u so v soboto popoldne imeli službeni sestanek 
funkcionarjev Kreis-a in obeh Ortsgrupp mest» 
Pettau. Ortsgruppenfuhrer-ji so pri tem podali po-
ročilo o svojih storitvah. Kreisfuhrer in Landrai 
Bauer se jim je primerno zahvalil za trud in del« 
ter izrekel zahvalo tudi Zellen- in Blockfuhrer-jem 
Nato so otvorili razstavo o storitvah. Po 5. uri M 
pa v mestnem parku imeli veselico z igrami mla-
dine in plesi, kar je — izpopolnjeno s petjem — 
ugajalo tudi vsem doraslim poslušalcem. Ob 18. nri 
so otvorili mestno knjižnico v Pcttau-u. Sobotni 
prireditve je zaključila sercnada na dvorišča po-
slopja Kreis-a. V nedeljo j« bila jutranja proslav« 
v gaju junakov, ki ji je prisostvoval tudi Gauleiter. 
Predpoldan so se vršile športne priredltv«. Gau-
leiter si je predpoldne ogledal šole ter v gradnji 
se nahajajočo moderno mlekarno. Medtem m j« 
Adolf-Hitler-Platz napolnil. Po poročila Kreis-
fuhrer-j a je govoril Gauleiter V časa, ko so st 
formacije pripravljale za mimohod, je v dvorani 
Landratsamt-a Gauleiter izročil Kreisfuhrer-ju nov» 
ustanovljen okrajni ali okrožni grb (Kreiswapp«nj. 
Grb predstavlja umetniško izdelane mestne grl« 
obeh mest Pettau in Friedaa ter gradov Wurmberf 
in Ankenstein. 

* Pazite -po škednjih in tenjakih! V Steinbach-« 
pri Gamlitz-u je 26letna posestniška hčerka in voj-
na vdova padla več metrov globoko iz senjaka tef 
se na glavi težko poškodovala. 

* Dve milijardi Reichsmark poročnih posojil. Ve-
like socialne storitve nacionalsocializma se izražaj« 
tudi v posojilih, ki jih Nemčija daje za slučaj po-
roke. Poročna posojila se v Nemčiji dovoljtijej« 
že od leta 1933 in so državne blagajne do danet 
izdale že dve milijardi Reichsmark. Trenutno M 
vršijo poroke, ki radi vojne ne omogočajo hkrati 
ustanovitev družinskega domačinstva. To y» povod, 
da se predlogi za poročna posojila v vojnem čas« 
n« množijo tako, kakor bo to, čim pridemo zopet 
v mirnejše življenje Kljub temu pa izplačaj« 
davčne oblasti vsako leto najmanj 100 milijonov 
RM za pospeševanje mladih zakonskih zvez. Kakor 
znano, se od izdanega poročnega posojila pri roj-
stvu otrok za vsakega novorojenčka odpiše in črta 
ena četrtina izposojene vsote ter se na ta način 
najmanj polovico vsega podari družinam, ki so si 
s pomočjo posojila ustanovile lastno družinsko 
ognjišče. 

* V gnojnici se je utopila. 46letna kmetica Am* 
Obernauer v Kitzbfihel-u je po nesrečnem naključji 
padla v gnojničtio jamo. Ker sama ni bila v stanju 
da bi se bita rešila iz jame, se je sirota utopila. 
Njeno truplo so šele poznej« našlL 

muß auf diesen Umschlag die Adresse schrei-
ben. 9. Du willst nicht zu nir kommen? 10. 
Ich muß zu Dir gehen. 

IL Setzen Sie in die Einzahl: 
1. Diese alten Herren. 2. Diese alten Dame». 
3. Diese schönen Bücher. 4. Diese gutai 
Freundinnen 5. Diese zarten Hände. 6. Dies« 
kleinen Häuser 7. Diese starken Männer. 8. 
Diese schönen Täler. 

IIL Ergänzen Sie die richtige Form von »dieser«. 
IIL Postavite namesto pik odgovarjajočo besedic» 

»dieser«. 
1. Wie ist der Name . . . Herrn. X . . . zwei 
Damen muß ich kennen. 3. Schrelbea Sit 
mir. . Ziffern zweimal ab. 4. In . Keiler 
riecht es schlecht. 5. Ich warte nun seit einet 
Stunde auf. .. Autobus. 6, Auf Bäumen 
sind viele Äpfel. 7 Die Wege . Parkes sini 
sauber. 8. . . Flieder riecht wundervoll. 9 Mit 
. . . Arbeit werde ich heute nicht fertig. 10. 
Ich werde Dich an Haltestelle erwarten 
11 Büros schließen schon um 16 Uhr 1Z 
Der Betriebsführer gibt besonders höfliche» 
Verkäufern eine Belohnung. 

IV. übersetzen Sie: 
1. Der Dienstmann trägt die Plakete zur Post 
2. Ich werfe die Briefe und die Ansichtskar-
ten in den Briefkasten an der Ecke. 3. Wil 
war der Name des Absenders dieses Tele-
grammes? 4. Kennen Sie die nähere Anschrift 
des Herrn Holzer? 5. Wenn Sie in die Stadt 
gehen, kaufen Sie bitte: 2 Lineale, 3 Radier-
gummi, ein rotes Farbband für die Schreib-
maschine und ein Dutzend Zeichenstifte. 

i e u l s c l i für E r w a c h s e n e m e t h o d i s c h u n d p r a k t i s c h 
(Nemščina za odrasle metodično in praktično.) 

33. Stunde. 



* Hranilne knjige in bančne izkaze. Hranilnice, 
banke in ostali kreditni zavodi so ukrenili vse po-
trebno, da bodo v slučaju porušenja poslopij po 
zračnih napadih kljub temu svoj denarni, štedilni 
ta kreditni promet nadaljevali ter ni povoda, da 
bi se tozadevno kdo bal in skrbel. Na vsak način 
bi se pa prehod olajšalo, če imajo stranke svoje 
hranilne knjižice, konto-izvlcčke itd. pri rokah. 
Zato je umestno, da se vse to shranjuje skupno s 
prtljago, ki je namenjena za v zaščitni prostor. 

* Začetek vojno-zimske pomožne akcije fKritgt-
mnterhilfswerk) 1943/44. Kriegswinterhiliswerk 
1943/44 začne dne 1. septembra 1943 z običajno 
«oirko prostovoljnih žrtev od plač itd. 

* Pokončan zločinec zoper nravnost. Dne 10. av-
Justa so pokončali leta 1892 rojenega Alois-a Kauf-
mann-a iz Graz-Straßgang-a, ker ga je izredno so-
dišče v Graz-u obsodilo radi zločina zoper nrav-
nost na smrt. Že večkrat predkaznovan Kaufmann 
se je spozabil na več malih dekletih od 4 do 13 in 
pol let. 

* Obsojen zločinec zoper nravnost. V Erdwe-
gen-u zaposlen 351etni oženjen kmetijski delavec 
Urban Skirbisch iz Rohitsch-a, je bil pred sodni-
kom deželnega sodišča v Graz-u radi zločina po-
skusa posilstva in radi zločina javnega nasilstva 
obsojen na dve leti ječe. 

* Junaška smrt odličnega nemškega časnikarja. 
Te dni je pade! na vzhodni fronti sotrudnik ber-
linskega uredništva dnevnika »Völkischer Beob-
achter« Fritz Friedrich. Bil je vzoren človek, go-
reč nacionalsocialist in dober časnikarski tovariš. 

* Nenravnost in poskus nasilstva. Pred kazen-
sko zbornico deželnega sodišča v Graz-u sta se 
zagovarjala Georg Seischek, rodom iz Padeach-a 
(Kreis Cilli) ter inozemec Vasil Makar radi zlo-
čina nenravnosti zoper naravo ter poskusa posil-
stva. Obsojena sta bila vsak na tri leta ječe. Pri 
napadu na neko souslužbenko je bil Makar Sai-
schek-u v pomoč. Dohod drugih ljudi je preprečil 
izvršitev zločina. 

* Ječmenovo zrno p ušesu. Kmetovalec Thomas 
Kraßnig iz Wölfnitz-a v občini Ponfeld je prilel v 
bolnišnico v Klagenfurt, kjer so ugotovili vnetje 
srednjega ušesa. Možu je nedavno padlo neko ječ-
menovo zrno v uho, ki ga ni mogel več odstraniti. 
Ker je zrno potovalo globlje ter začelo cimiti, mu 
je to povzročilo močno vnetje srednjega oiesja 

* Vrnitev nemških kolonistov Iz Bosne v Reich. 
Kakor poroča »Völkischer Beobachter«, so se vr-
nili te dni v okviru velike vrnitvene akcije tudi 
nemški kolonisti iz Bosne v Reich. Nekateri iz-
med teh kolonistov so našli na Koroškem novo 
domovino. Pred prvo svetovno vojno je živelo v 
severni in severovzhodni Bosni okrog 8000 Nem-
cev, večinoma pridnih kmetovalcev in obrtnikov. 
Prvi Izmed teh kolonistov so se naselili leta 1879., 

zadnji so prišli v Bosno leta 1908. Živeli so v 19 
večjih in manjših naselbinskih skupinah. Rodom 
so bili iz vseh pokrajin starega Reich-a, pa tudi 
iz Rusije, Galicije, Madžarske, Bukovine in Sla-
vonije. 

* Nabirajte gobe in gozdne jagode! Gobe so 
ne samo dobra in okusna jed, temveč naravnost 
delikatesa. Kakor kmečka in delavska družina 
na podeželju, tako prireja tudi mestna gospodi 
nja gobe na razne načine. Okusne so gobove juhe, 
omake, omake z mesom, pražene gobe, gobe z 
jajci, pečene gobe itd., pripravljene iz svežih gob. 
Gobe kot delikatese pa ceni ves svet, če so 
vložene v olje m kis. V takem stanju se lahko 
uživajo kot solata, omaka in še na razne druge 
načine Glavno pri tem pa je, da se na ta na-
čin konzervirane držijo preko cele zime, vse do 
novih gob To pa še ni vse. Gobe se lahko tudi 
suši. V naših gozdnatih krajih so si nekoč, ko 
smo še posebno na podeželju poznali brezposelne 
ljudi in nezaposlene revnejše otroke, mnogi po-
trebni ljudje z nabiranjem gob zaslužili toliko, 
da so si za jesen in zimo lahko kupili novo oble-
ko. To jim je najlažje uspelo na ta način, da so 
pridno nabirali gobe ter jih sušili. Suhe gobe 
so že od nekdaj vedno našle hvaležnega odje-
malca, ker je trgovina gob imela po vaseh med 
trgovci svoje odjemalce. Danes, ko je velika po-
treba prehranjevalnih sredstev in se ista tudi 
lahko vnovfci, je v interesu tistih, ki imajo čas 
in_ priložnost, da tekom letošnje sezone pridno 
iščejo in nabirajo gobe. S prodajanjem istih v 
svežem aH suhem stanju si lahko zaslužijo nekaj 
denarja, hkrati pa s tem v precejšnji meri ko-
ristijo našemu prehranjevalnemu gospodarstvu, 
ki mu je vsak tak dodatek h kmetijskim pridel-
kom dobrodošel. V kolikor je še čas, se pripo-
roča nabirati tudi divje rastoč gozdni sadež, ka-
kor borovnice, brinjeve jagode itd. Kar se lahko 
uporabi za vkuhavanje n izdelavo marmelade, 
je škoda pustiti v gozdu segniti. Pozimi, ko ni 
zelenjave, so take rezerve za izpopolnitev jedil-
nega lista vedno in povsod dobre. Nabiralci in 
prirejevalci gob pa morajo paziti, da ne pobirajo 
in prirejajo nevžitnih strupenih gob, ker lahko 
povzročijo veliko nesrečo. 

# Spominske svetinje na zimske boje 1941/42. 
Te dni bodo bojevnikom, ki so se udeležili zim-
skih bojev 1941/42 na vzhodu, izročili spominske 
svetinje, ki se jim pravi Ostmedaille, to je sve-
tinja vzhoda. Trake teh odlikovanj so bojevniki 
že dobili. Svetinja je jeklene barve z belo čelado 
in ročno granato na vrhu, izpod tega pa stoji 
državni grb z oljkovo vejico zmage. Zadnja stran 
nosi štiri besede, ki povejo več kakor največja 
knjiga in sicer: »Winterschlacht im Osten 1941/42« 
(zimska bitka na vzhodu leta 1941/42). 

* Vaško popoldne v Ranzenberg-u. Minulo so-
boto je Ortsgruppa Ranzenberg priredila vaško 
popoldne. Prireditev je bila v rokah deklet iz 
Wien-a, ki so bile tamkaj v vpostavi za žetev. 
Pri tem se je nabralo lepo število domačinov, ki 
so z veseljem zasledovali petje in sviranje. 

* Otvoritev taborišča Reichstarbeitsdienst 
v Windischieistritz-u. V Wmdischfeistritz-u so 
otvorili taborišče Reichsarbeitsdienst-a za dekleta. 

* Zahvala za pomoč pri žetvi na Spodnjem Šta-
jerskem. V okviru male proslave je Bundesführer 
Steindl dne 10. avgusta v grajski dvorani odslovil 
300 deklet iz mladinske örganizicaje BDM iz ba-
nov Graz-Stadt, Graz-Land, Leoben, Judenburg, 
Murau, Bruck in Fürstenfetd ter se jim za delo in 
požrtvovalnost v primernem govoru lepo zahvalil. 

* Železniške karte so veljavne štirinajst dni. 
Železniška uprava je štiridnevno veljavnost po 
8. avgustu nabavljenih vozovnic mimogrede po-
daljšala na 14 dni. Veljavnost voznih izkazov 
z dosedaj več kakor štiridnevno veljavnostjo, 
kakor na primer potni izkazi potovalnih uradov, 
delavske vozovnice za povratek itd ter vozov-
nice v inozemstvo, ostanejo nespremenjene. 

* Novi podžupan v Zagrebu. Dosedanji vodja 
Hrvatskega Radničkega Saveza, Mijo Bujan, je 
bil imenovan drugim podžupanom glavnega me-
sta Zagreba. 

* Statistika Hrvatske. Po najnovejših podatkih 
statističnega urada v Zagrebu meri Hrvatska 
110.200 kvadratnih kilometrov in šteje okrog 
6,500.000 prebivalcev. Velikih županij je 22 s 
skupno 141 kotari ali okraji. Glavno mesto Za-
greb ima približno 350.000 prebivalcev. 

* Iz tobačnega semena izdelujejo 'milo. Bolgar-
ski kmetijski minister je tovarnam mila stavil na 
razpolago veliko količino tobačnega semena kot 
surovine za izdelavo mila. Olje, ki se ga pridobi 
iz tobačnega semena, bo služilo kot maščoba pri 
izdelovanju mila. 

* Bolgarski kralj Boris je sprejel v ponedeljek 
dosedanjega hrvatskega poslanika pri bolgarski 
vladi dr. Vladimirja Židovca ter mu je izročil pri 
tej priliki Veliki križ Reda za civilne zasluge. 

* Romunija dobi novo radio-oddajnico. Ro-
munska družba za radio je izdala inženjerju Joa-
novici v Bukarešti naročilo za gradnjo nove ra-
diooddajne postaje s 120 kilovati storitve. Vsa na-
prava bo stala 500 milijonov lejev. 

* Budimpešta dobi novo pristanišče. Uprava 
glavnega mesta Madžarske, Budimpešte, se bavi s 
pripravami za gradnjo novega pristanišča, ki bi naj 
stalo nad Marjetskim otokom in sicer na peštanski 
strani. Proračun znaša 20 milijonov pengov z vse-
mi gradbenimi deli, ki bodo trajali 5 let. Z delom 
bodo še letos začeli. 

Wörter. 
Abendkleid (s) — večerna obleka 
achtgeben (auf etwas) — paziti (na kaj) 
als ob — kakor bi 
bedienen — streči (sich bedienen — uporabi«), 

bitte bedienen Sie sich — izvolte 
Beileid (s) — sožalje' 
Bezugschein (m) — dobavnica, prejemnica 
dafür — zato 
Dutzend (s) — tucat 
einzig — edin; einzig und allein — edino-la 
entsprechend — primeren 
erwarten — čakati, dočakati, pričakovati 
Farbband (s) — strojepisni trak 
Fleischkarte (w) — mesna karta 
Flieder (m) — španski bezeg 
folgend — naslednji, -a, -e 
folgendes — sledeče 
gebrauchen — rabiti 
Hftflichkeitsphrasp (w) — vljudna rečenica 
Huhn (s) — kokoš 
kahlköpfig — plešast 
Kompliment (s) — poklon 
Liebesbriefsteller (m) — pismovnik za ljubezen-

ska pisma 
Radiergummi (m) — radirka 
Reisepaß |m) — potni list 
umgehen (mit etwas) — ravnati s čim 
Umschlag (m) (Briefumschlag) — ovoj 
Versatzamt (s) — zastavljalnica 
was (welches) — kar 
weiterblättern — listati naprej 
wie lange? (zeitlich) — kako dolgo? 
wieso? — zakaj? kako to? 
Zeichenstift (m) — risalnik 
Ziffer (w) — številka 
lurückgeben — vrniti 

Redewendungen, 
ich meina Sie damit — Vas mislim s tem 
was (wen) meinen Sie damit — kaj (koga) mi-

slite s tem 
machen Sie os so wie ich — naredite tako ka-

kor jaz 
in einer Sache Übung haben — vešč biti v fem 
jemandem für etwas danken — zahvaliti se komu 

za kaj 
böse sein — jeziti se 

etwas anlassen (Kleidung!) — (na sebi) obdržati 
(obleko) 

ich habe Lust — mika me; hoče se mi 
so tun als ob — delati se, kakor bi 
lästig fallen — nadlegovati 
jemandem für etwas verbunden sein — hvaležen 

biti komu za kaj 
in die Mehrzahl setzen — v množino postaviti 
auf etwas warten — čakati na kaj 

GOSPODARSKE VESTI 
X Postavitev pooblaščenih sprejemnic volne 

na Spodnjem Štajerskem. V zvezi z uvedenim go-
spodarjenjem z volno, so na Spodnjem Štajerskem 
uredili sprejemne postaje, ki so edine upravičene 
nakupovati ovčjo volno. S tem so hkrati izgubili 
pravico do nakupovanja volne vsi dosedanji na-
kunovalci. Odslej so upravičeni in pooblaščeni 
sledeči nakupovalci: 1 Za Kreis Cilli: Otto Max, 
Cilli, Fritz-Zanger-Platz 1. 2. Za Kreis Rann: Pe-
ter Schetina, Lichtenwald. 3. Za Kreis Trifail: 
Landwirtschaftliche Genossenschaft Obertal bei 
Eichtal. Postavitev nadaljnjih sprejemnikov ov-
čje volne sledi. 

X Nemčija na razstavi v Izmirju. Lansko leto 
ni bilo velesejma v turškem mestu Izmir, in si-
cer radi splošnega političnega položaja. Letos pa 
so že pričeli s predpripravami. Doslej so prilavile 
svojo udeležbo Nemčija, Italija, Slovaška, Romu-
nija, Madžarska, Bolgarija, Švica, Anglija in Pa-
lestina. Otvoritev velesejma je bila včeraj, dne 
20. avgusta. Razstava bo trajala do 20. septembra. 

X Slovaška kmetijska petletka. Slovaška vlada 
pripravlja skupno s pristojnimi činitelji petletko 

za dvig slovaškega kmetijstva V to svrho bo 
vlada votirala kredit v znesku 760 milijonov slo-
vaških kron. 

X 10%no znižanje premogovnih kontingentov 
za ameriško industrijo. Kakor je napovedal ame-
riški notranji minister Ickes, je znižala vlada 
kontingente premoga za Industrijske svrhe za 
10 odst. 

X Preskrba Hrvatske s sladkorjem. Ploskev 
sladkorne repe so letos na Hrvatskem izdatno 
povečali in znaša sedaj okrog 19.000 oralov. Stro-
kovnjaki so mnenja, da bo letošnji pridelek za-
dostoval za kritje najnujnejših potreb. 

X Slovaška pospešuje uvoz umetnih gnojil. Slo-
vaški finančni minister je odpravil uvozno cari-
no na apneni amonium salpeter pri uvozu do 10 
tisoč ton ter na žvepleni amonium do iste koli-
čine pod pogojem, da se blago uporablja kot 
umetna gnojila 

X Srbija gradi skladišča za koruzo. Srbski 
kmetijski minister je pooblaščen, da postavi skla-
dišča, v katerih se bo lahko shranilo 50 tisoč ton 
koruze. V to svrho bo žitna centrala najela pri Dr-
žavni hipotekami banki 120 milijonov dinarjev 
posojila. 



* Konec »pasjih dni«. S 23. avgustom se konča 
koledarska perijoda takoimenovanih »pasjih dni«. 
Pravzaprav bi se moralo reči »pasjega meseca«, 
ker se ta doba štetje od 23. julija do 23. avgusta. 
Že ko smo opozorili na začetek te dobe, smo 
tudi pripomnili, da se koledarska doba ne krije 
točno z dejanskim položajem. Poznamo leta, ko 
se je »pasja« vročina pričela že junija, a na-
sprotno je bil deževen ali julij ali avgust. Tudi 
letos ni še gotovo, kako bo še z vročino oziroma 
z dejanskim koncem — »pasjih dni«. 

* Letošnji avgustovi meteorji. Vsako leto se v 
času od 4. do 13. avgusta pojavlja in ponavlja 
zanimiv prizor nebesnih pojavov, takozv. Perseid, 
to so zvezdni utrinki, ki se najlepše vidijo okrog 
10. avgusta. Letos je bilo to opazovanje zelo ne-
ugodno, ker je bilo nebo vsled naraščajoče lune 
preveč svetlo. Tem večjo pozornost so vzbujali 
redko vidni močnejši utrinki, ki so jih ponekod 
smatrali za meteorje 

* Ljudsko gibanje v Marburg-u. V prvi polovici 
avgusta je bilo Standesamt-u prijavljenih: 97 roj-
stev (zadnjič 92), od teh 57 dečkov (zadnjič 40) 
in 40 deklic (zadnjič 52); 51 smrtnih slučajev 
(zadnjič 43), od teh 27 moških (zadnjič 29) in 24 
žensk (zadnj,ič 14). Pri Standesamt-u sklenjenih 
porok je bilo 23 (zadnjič 31). 

* Zopet več dečkov kot deklic. V prvi avgusto-
vi polovici je bilo v Marburg-u zopet rojenih 17 
dečkov več kot deklic — torej zopet rekord v 
številu moškega naraščaja. 

* Neviden lunin mrk. Za preteklo nedeljo to-
likanj pričakovani lunin mrk je bil za naše kraje 
vsled nepričakovane vremenske motnje popolno-
ma neviden» V posebnem članku »Vpliv lune na 
zemljo« se razpravlja v vprašanju, če ni bila vre-
menska motnja vzrok vpliva med zemljo in me-
secem. 

* V 111. letu svoje starosti... V Podgoracu na 
Hrvatskem je umrla najstarejša žena v svojem 
okraju, Zofija Kiš, ki je dosegla starost 111 let. 
Svoja zadnja leta je preživela pri neki gospej 
Anni von Bergs, ki ji je brezplačno dajala sta-
novanje in hrano. Mož pokojnice je bil svoje-
časno uslužben na neki pusti pokojnega grofa 
Pejačeviča. Zofija je imela samo enega otroka, 
ki je pa s sedmimi leti umrl. Stara gospa se je 
še vse do zadnjega dobro spominjala revolucije 
leta 1848 Starka je bila vse do zadnjega dobre 
volje ter je v hiši, na dvorišču in v vrtu oprav-

. ljala koristna domača dela. 
* Zvišanje krušnih obrokov na Finskem. Po-

čenši s 16 avgustom so na Finskem zvišali dnevni 
obrok kruha na osebo za 50 gramov in bo zopet 
znašal 250 gramov. Zvišanje obrokov je v glav-
nem posledica nemških pošiljk žita. 

X Bolgarski rjavi premog za Madžarsko. Mad-
žarska tekstilna industrija bo letos naročila v 
Bolgariji kakih 100 vagonov premoga, da bi raz-
bremenila na ta način madžarski premogovni trg. 

X Ukrepi Slovaške za žitne pridelke v kampa-
nji 1943'44. Slovaški vrhovni oskrbovalni urad je 
za leto 1943/44 odredil, da se mora pridelati naj-
manj toliko žita, kakor leta 1941'42. Za večja 
kmetijska podjetja se je izdalo norme za obde-
lovanje. Glasilo »Budovatel«, ki je organ predsed-
nika vrhovnega oskrbovalnega urada, poroča, da 
ostanejo dodelitve moke in kruha v bodočem le-
tu nespremenjene. S posebnimi odloki je imeno-
vani urad že sedaj določil cene semenju, ki so 
obvezne za vse kmetijske producente. 

X Pridelovanje zlata v Romuniji. V prvih pe-
tih mesecih leta 1943. je romunska rudarska druž-
ba Mica pridobila v svojem rudniku 892 kg fine-
ga zlata, to je za 7.6% več kakor lansko leto v 
istem času 

X Obtok bankovcev na Hrvatskem naraseL Po 
poročilu Hrvatske državne banke je izšla zlata in 
devizna podlaga Hrvatske koncem julija 2 mili-
jardi Kuna napram 1,29 milijardi v juniju. Obtok 
bankovcev se je zvišal od 24.19 milijard v juniju 
na 25,69 milijard Kuna v juliju. 

X Žetev tobaka na Hrvatskem. Na Hrvatskem 
bo letošnji pridelek tobaka po kakovosti zaostajal 
za lanskim pridelkom, po količini bo pa verjetno 
zadovoljeval V celoti se je letos nasadilo 160 
milijonov tobačnih rastlin. Radi deževja bo žetev 
nekoliko pozneje, kakor navadno. 

X Bolgarija bo imela po dve žetvi letno. Bol-
garski kmetiiski minister je izdal gojiteljem to-
baka nalog, da po spravljenju žita takoj nasadijo 
tobak, tako, da bodo kmetovalci imeli dve žetvi 
v enem pridelovalnem letu. Žitna polja vsebuiejo 
dovolj vlage za tobak. 

* Korporacijskega ministrstva ni več v Italiji. 
Kakor piše »Gazzetta Ufficiale« se imenuje do-
sedanje korporacijsko ministrstvo odslej »Mini-
strstvo za industrijo, trgovino in delo«. 

* Črnci kot ameriški piloti prispeli v Kairo. 
Kakor poročajo bolgaski listi, so te dni prispeli 
prvi ameriški črnci kot pilotje ameriškega voj-
nega letalstva v Kairo, kjer so jih dodelili ame-
riškemu letalskemu odredu za srednji vzhod. 

* Zažigatne steklenice nad Švedsko. V okolici 
Halmstadt-a na Švedskem je padlo na tla devet 
balonov, v katerih so se nahajale steklenice, ki 
vsebujejo zažigalno snov. K sreči niso eksplodi-
rale, da bi povzročile požare in drugo škodo. 

* Ogromna jegulja. V jiitlandski luki Aarhus 
so vjeli te dni izredno veliko jeguljo. Njena dol-
žina je znašala 160 centimetrov. Riba je imela 
največji obseg 52 centimetrov, tehtala pa je 15 
kilogramov. Doslej največja vjeta jegulja je teh-
tala 11 kg. 

* Novi prosvetni minister v Italiji. Kakor po-
roča agenc ; :a Štefani, je bil dosedanji italijanski 
prosvetni minister Rocco prestavljen na neko di-
plomatsko mesto v inozemstvu. Njegovim na-
slednikom je bil imenovan veleposlanik Galli. No-
vi minister je bil rojen leta 1878. v mestu Fi-
rence. Leta 1936. je bil imenovan veleposlanikom 
v Ankari, naposled pa je bil veleposlanik na raz-
položenju. 

* Strogi ukrepi v Moskvi. Po poročilih, ki pri-
hajajo iz Japonske, izvajajo sovjetske oblasti v 
Moskvi izredno ostre ukrepe glede oddaje živil. 
Isto velja glede gibanja stanovalcev v nočnih 
urah. Po polnoči ne sme nikdo zapustiti svojega 
stanovanja, ako nima za to posebnega dovolje-
nja. 

* Otroka z dvanajstimi prsti na rokah in nogah 
je porodila žena kmeta Paola Trebeschi v Macini 
di Castenedolo (Brescia) v Italiji. Otrok je dru-
gače popolnoma normalno razvit in zdrav, kakor 
mati. 

* Žepne svetiljke z eksplozivno snovjo. V Sr-
biji je neki kmet našel žepno svetilko. Ko jo je 
vzel v roko ter ogledoval, je eksplodirala ter mu 
odtrgala roko. Preiskava, ki so jo izvedle oblasti 
v Zaječarju, je ugotovila, da gre za svetilke an-
gleškega izvora, ki eksplodirajo, čim premakneš 
stikalo za reguliranje svetlobe. Angleži so v svo-
jem barbarstvu sedaj začeli pobijati in uničevati 
civilno prebivalstvo z električnimi svetilkami, ki 
jih iz letal mečeio na ozemlja Evrope. 

* Dva ameriška generala padla v letalskih bo-
jih. Kakor piše japonski list »Ozaka Mainiči Sin-
bum«, se ameriška generalmajorja Walker in Ra-
milly nista več vrnila iz hudih letalskih bitk nad 
Pacifikom. 

X Bolgarija eksportira zdravilna zelišča. Bolga-
rija je lani izvozila za 335 milijonov levov zdra-
vilnih zelišč, ki jih v največji meri gojijo bolgarski 
kmetovalci. V prvi polovici letošnjega leta je ino-
zemstvo pokupilo zelišč za 302 milijona levov. Ve-
čina tega izvoza gre • Nemčijo. 

X Turčija dobi veleskladišča za kurivo. V pri-
stanišču Bandirma ob Marmarskem morju bodo 
Turki uredili velika skladišča za rjavi premog iz 
zahodno anatolskih premogovnikov, od koder bodo 
oskrbovali industrijo Istanbula in ostalih mest, ki 
ležijo ob imenovanem morju. 

X Olje lz tobačnega sen»ena. Bolgarsko kme-
tijsko ministrstvo je že lani podvzelo korake, 
da bi se povečalo produkcijo olja V prvi vrsti 
so začeli pridobivati olje iz tobačnega semena. 
Izdelali so ga 1 milijon kg. Letos bi iz tobačnega 
semena radi pridobili 2 milijona kg olja. Uredili 
bodo 60 postaj za predelavo. 

X Z makom gospodari država. Z ozirom na bli-
žajočo se žetev maka, se opozarja, da je glasom 
gospodarskih določil ves pridelek maka -odvr-
žen kontroli in oddaji v svrho izdelovanja olja 
To se pravi, da je vsaka prodaja in vsak nakup 
po nepoklicnih činiteljih strogo prepovedan, pre-
povedano je pa tudi mak podariti ali zamenjati 
za kako drugo blago, pa naj ga je pridelal kdor-
koli. Mak lahko prevzamejo in plačajo samo za 
to pooblaščeni člani organizacije trgovcev z ži-
tom in gnojili ter kmetijske Raiffeisen-zadruge, 
ki ga oddajajo mlinom za predelavo v olje. Razu-
me se, da bi se vsako protivno postopanje zasle-
dovalo. 

X Iz grozdnih pečk izdelujejo olje. Bolgarija 
je lansko leto samo iz grozdnih koščic pridobila 
500.000 kg olja. Letos so izdali nalog, da vse kle-
tarne in vsa vinogradniška podjetja oddajo groz-
dne pečke, ki se bodo predelale v olje. 
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Pomembne vinske ledine 
Zgodovina vinarstva pozna od pamtiveka do-

bre in slabe vinske letine. Prorokovanje vinskih 
letin pa je ravno tako težavno kakor proroko-
vanje vremena. Ako bi hotel nekdo prerokovati 
glede vinskih letin 1944. na kulminaciji nebeške-
ga zrLamenja Raka. To je bilo tudi I. 1917., 1885, 
1857. in 1858., 1828. in 1711. Ta leta so zabeležili 
kot izborne vinske letine. Planet Jupiter kroži le-
tos v znamenju Raka, kakor 1 1917., 1868., 1859., 
1836, 1811. in 1788. Tudi v teh letih so beležili 
izborne vinske letine. Planet Jupiter pa je bil 
tudi že v preteklem letu 1942. v znamenju Raka 
in smo imeli vsaj kvalitativno zelo dobro vinsko 
letino. 

V naslednjem naj sledijo doslej znana leta do-
brih in slabih vinskih letin. Tako je bila najbolj-
ša vinska letina starih Rimljanov leta 121. pred 
Kr. (vinum opianum). Letnik so krstili po takrat-
nem rimskem konzulu Optimu Neposu. Iz Bamber-
ger-jeve vinske knjige in iz slovite zgodovine 
vinarstva dr Bassermann- Jordana posnemamo 
najekstremnejše in najpomembnejše vinske letine. 

Leta 638 je bila silna suša. Vrelci so usahnili, 
prav tako tudi leta 1000., ko je vladala velika 
vročina Reke so se posušile, razkrajajoče se ri-
be pa so povzročile razne bolezni. V tem letu 
so imeli dobro vino. 

L. 1067-68 je bil tako hud mraz in tako slabi 
vinska letina, da niso imeli niti vina za maše-
vanje. Leta 1069. pa je bila izredno dobra trga-
tev. 

Leta 1125. so zamrznile trte po vinogradih, pa 
tudi mnogi ljudje in živina. To se je zgodilo tudi 
naslednjega leta 1126., ko so padale celo ptice 
vsled mraza na zemljo. 

Leta 1132. je bila velika suša. Reka Rhein j« 
usahnila v Elsass-u. 

Leta 1166. je bila lakota in vina v izobilju. Vin« 
so uporabljali za gašenje apna. 

Leta 1181. do 1186 so imeli dobre in bogate vin-
ske letine. Grozdje je bilo zrelo že v avgustu. 

1234: vino je zamrznilo v sodih 
1251 do 1253: mnogo vina. 
1272: strašna zima in slaba letina. 
1282: lakota po vsej Nemčiji, silen mraz in 

ogromno snega. 
1289: mnogo vina Sadno drevje )e cvetelo o 

Božiču. 
1293 do 1300: bogate vinske letine. 
1304: topla zima. 23. junija je bilo grozdje it 

zrelo 
1306 do 1309: trte so v vseh teh letih vsak» 

leto zmrznile. 
1328: drevje je cvetelo januarja, vinske trte pa 

aprila. 14 dni po Jakobovem so brali. Do leta 
1333. vseskozi izvrstne vinske letine. Radi po-
manjkanja posode je ostalo mnogo grozdja na 
trsih 

1387: drevje je cvetelo že pred Novim letom. 
1392: septembra so imeli že najhujšo zimo. 
1432: Izredno huda zima, dobro poletje, mnogo 

vina. Stare vinske zaloge so zlili proč radi po-
manjkanja posode. 

1472; mnogo in zelo močnega vina, ki so ga 
morali pred zavživanjem mešati z vodo. 

1473: Izredno mrzla zima ter zelo vroče poletje. 
Aprila so cveteli vinogradi, junija je dozorevali 
grozdje, avgusta so opravljali trgatev, septembra 
in oktobra po dežju pa je zopet cvetelo drevje 

1475-76: zelo plodovitno leto. Dobrega vina T 
izobilju. 

1482 do 1484- mnogo dobrega vina. Cene po-
sodi so bile trikrat višje nego vinske cene. Pla-
čevalo se je goldinar za tisoč litrov vina 

1485: nerodovitno, mrzlo, mokro leto. Poplav* 
lakota, kuga. Vino je bilo kislo in grenko, vin-
ske cene zelo visoke. 

1494 do 1497: dobre vinske letine Leta 1497, 
so črešnje cvetele že meseca januarja. 

1498: mrzlo, nerodovitno leto, mnogo dežja, m» 
le količine kislega vina. 

1499: rodovitno leto, mnogo dobrega vina, 
1501: mrzlo, nerodovitno leto, mnogo dežja, m* 

lo kislega vina in draginja. 
1508 do 1510: dobre vinske letino. 
1513: radi spomladanskega mraza malo, toda 

dobrega vina. 
1519 in 1521: mnogo dobrega vina. Rodovitni 

leta. 
1529: mokro in mrzlo poletje. Kislo, skoro ne-

užitno vino. Radi obleganla Wien-a po Turkih, m 
ga imenovali »turško vino«. 



1535-1536: kvalitativno in kvantitativno dobra 
vinska letina. 

1539: dobra vinska letina, vroče poletje. 
1540: dobra vinska letina, obenem pa v poletju 

tako velika suša, da je zemlja pokala. 5. aprila so 
cvetele vinske trte. Trgatev so opravljali okrog 
Jenfejevega (24. avgusta). Vsled suše izsušeno 
grozdje so pustili na trsih. Ko je poznejši dež 
grozdje namočil, so prešali še enkrat in dobili 
le boljše vino. Oktobra so imeli drugič črešnje. 
Drevje je jeseni ponovno vzcvetelo in nastavilo 
plodove, ki pa niso dozoreli. Vino je bilo izborne 
kakovosti. Vročina je pričela že februarja. 
1545 do 1547: dobre vinske letine, 1548 je bilo 
kislo, prav tako 1. 1549 
1550 do 1552: mnogo ddbrega vina. Velike jate 
leznanih ptičev in tudi vrabcev. 

1553: Izredno huda zima kuga, ugodno poletje, 
•rzla jesen. 

1554: visok sneg na pustni torek, spomladi in 
Jeseni škodljtv mraz. Malo vina, ki je pa bilo 
•dobro. 

1564: Draginja, kuga, huda zima, škodljiv spo-
mladanski mraz, mokro, mrzlo poletje; 7. maja 
kuda toča, mraz ob Jurjevem, malo vina, kisel 
pridelek. 

1565: malo vina, kisla kapljica. 
1573: malo vina, kisel pridelek, draginja, prav 

tako leta 1574 
1583: rodovitno leto. Mnogo žita, mnogo do-

brega vina. Vsn poročila pojejo slavo letniku 
1583. Tudi naslednje leto je bilo rodovitno, toda 
vinski pridelek je bil srednje kakovosti 

1590: vroče poletje. Malo, toda izbornega vina, 
kakor ga ni bilo že sto let poprej. 

1599: rana, topla pomlad. Mnogo dobrega vina. 
hborno sadno leto. Trgatev je bila že v septem-
bru. 

1605: zelo rodovitno leto. Mnogo dobrega vina. 
kvrstno sadno leto. 

1617: zelo veliko vina, toda kisla kapljica. 
1635: mnogo dobrega vina. Kuga in draainia 

kot 1636. 
1637: lakota. Mnogo dobrega vina, ki je ostalo 

iladko do Velike noči 
Dobre vinske letine,so bile v letih: 1645., 1647., 

1652., 1653., 1666., 1667, 1671., 1673., 1676., 1677., 
1678., 1683., 1686. in 1699. 

Malo in kislega vina so pridelali v letih 1641., 
1648, 1649., 1850., 1658, 1662, 1663, 1664, 1675. 
h 1692. 

Mnogo in dobrega vina so pridelali v letih 1701., 
1702, 1703, 1704., 1706, 1707, 1710, 1711, 1712, 
1718, 1724, 1727., 1731, 1736, 1746, 1752., 1759., 
1760, 1761, 1762, 1775, 1779, 1783. In 1785. 

O letniku 1763., ki je bil za malone vsa nemška 
vinarska področja eden izmed najboljših vseh 
fasov, bi se lahko pisalo cele knjige. Viničarji so 
v tem letu spoznali ob sijajni trgatvi ves pomen 
žlahtne gnilobe. 

Malo in slabega vina so pridelali v letih 1713, 
1716, 1717, 1730, 1742, 1754, 1763, 1765, 1769, 
1776, 178Z, 1785, 1786, 1789, 1792, 1796, 1797. 
b 1799. 

1811 je bila vinska letina prvega razreda. Od 
teta 1783. niso prešali tako dobrega pridelka. 

Dobri letniki so bili 1828, 1834, 1835, 1836, 
1842, 1846, 1850, 1857, 1858, 1859, 1862, 1865, 
1866, 1867, 1868, 1883, 1885, 1890. in 1891. 

Slabim letnikom prištevajo leta: 1809, 1812, 
1814, 1816. 1817, 1821, 1824, 1827, 1829, 1837, 
1843, 1871, 1872, 1882. in 1897. 

Zelo slaba so bila leta 1902, 1903. in 1910. 
"•»'cordna vinska leta pa so bila: 1908., 1911. In 

1817. 
Kar se pa tiče nadaljniih letin, bi bilo uredni-

štvo vinogradnikom hvaležno za podatke, ki bi 
bili potrebni za izpopolnitev te kronike. 

27. R. 

rece Zemlje. In sicer se je to zgodilo na mestu, 
ki ga od tedaj dalje pokriva Tihi ocean. Znano 
je, da obstoja precejšnja razlika med magnetič-
mma in zemljepisnima tečajema. Južni in severni 
magnetični tečaj se nahajata približno na koncih 
kotline Tihega oceana. Zemljepisna tečaja pa 
ležita v enakih razdaljah od središča Zemlje. 
Ogromna kotlina Tihega oceana je obdana z 
obročem deloma že ugaslih, deloma že delujočih 
vulkanov. Zelo verjetno je, da je vrglo pri roj-
stvu Lune veliko množino težjih magnetičnih 
prvin iz Zemlje in da so se nanizale okrog mag-
netičnih tečajev Zemlje. To je (po dokazih dr. 
Led) tem bolj verjetno, ker je jasno, da so mo-
rale magnetične kovine v preostali gmoti Zemlje 
izpremeniti svojo prvotno lego, čim se je odtrgala 
masa, iz katere je nastala Luna in da so se te ko-
vine razmestile v smeri proti kotlini Tihega 
oceana. 

Po tej razlagi bi bila Luna otrok, hči matere 
Zemlje (Sicer pa je to najožje sorodstvo med ne-
preglednimi člani (svetovi) vesoljstva že zdavno 
splošno priznano dejstvo). 

Ker torej tako najožje sorodstvo med Luno in 
Zemljo v resnici obstoja, je naravno in umevno, 
da mora obstajati med obema svetovoma tudi ne-
posredni vpliv. Ta vpliv pa seveda ni le eno-
stranski, to je od Lune na Zemljo, marveč mora 
biti tudi od nasprotne strani torej tudi od Zemlje 
na Luno. Tudi to slednje je že ugotovljeno. Zem-
lja venomer privlačuje Luno proti sebi, takore-
koč nazaj v svoje prvotno naročje. Zato mora 
biti tudi oddaljenost ali razdalja med obema čim 
dalje bližja, ozir. čim bolj se približujoča. In zato 
postaja oblika Lune čim dalje večja, čeprav se-
veda te naraščajoče spremembe ne opazimo. 

Med najbolj znana dejstva obojestranske pri-
vlačnosti sta pač vsakdanja plima in oseka na 
morju in pa takozvani »mesečnjaki«. Z ostalimi 
dokazi iz vsakdanjega življenja bi se dala napol-
niti cela obsežna knjiga. Ali se je ta medsebojna 
privlačnost pokazala tudi ob priliki zadnjega lu-
ninega mrka (v nedeljo 15. avgusta), to bo mo-
goče ugotoviti še le po vojni, ko bodo zopet na 
razpolago svetovna poročila, zlasti ona iz opa-
zovanj tega dogodka. Med tem bo težko kdo 
ugovarjal, da to ni bilo golo naključje, kar se je 
tega dne zgodilo z nepričakovano vremensko 
spremembo baš ob začetku luninega pomrka. 

Ali je mogoče življenje na Luni, in ali 6e Luna 
nekoč s katastrofalnim padcem zopet povrne v 
naročje med tem že postarane majke Zemlje, to 
so za enkrat še odprta vprašanja. — p 

Landwine Achfeng! 
Kohlensaurer Kalk, Stückkalk und 
Löschkalk für Düngezwecke jede 
Menge äußerst günstig lieferbar: 

LEDERER & MELLIKER 
vorm. Chemindustrie 

Marburg/Drau, Tegetthoffstraße 44 

R i f f ü f c »««¡»er ¡ttr «reis 
rta.Sii.Ci Wímiis u«d für 
die Flastting «er Schweine 

REDIN, 
mil garantiertem Erfolg 

Z E N T R A L D B O G C R i e C . I i i I t O P 
»1" r fr B r g / Or an, « f m - n " » « ! j j 

Acht u n g 1 
Die Koksabnehmer des Gaswerks Marburg, 

besonders die Schmiede, werden aufgefordert, 
im Laufe des Monats August mindestens die 
Hälfte des ihnen von den Wirtschaftsämtern 
zuerkannten Koksquantums abzunehmen, da 
der Koks für sie nicht längei auf Lager ge-
halten werden kann über nicht abgenom-
menen Koks wird anderweitig verfügt. 132 

ENERGIEVERSORGUNG SÜDSTEIERMARK 
Aktiengesellschaft 

G a s e r k M a r b n r g/D r a n 

_* Poroka. Pri Standesamt-u Leonhard in den 
Büheln sta sklenila zakonsko zvezo posestnik in 
Blockführer Johann Kranner ter Maria Skamletz, 
posestniška hčerka, oba iz Samarka (Leonhard in 
den Büheln) 

Hart und schwer traf uns die noch 
unfaßbare Nachricht vom Heldentod unse-
res heißgeliebten Sohnes und Bruders 

Anton Michelisch 
Gefreiter. 

Kaum 20 Jahre alt, schläft er den ewi-
gen Schlaf am Heldenfriedhof im Osten. 

Stanetinzen 3, Stainztal, am 3. Aug. 1943. 

Andreas und Franziska Michelisch, Eltern; 
Franz und Aloisia Michelisch, Geschwister. 

TO II 010 

Vpliv lune na z e m l j o 
Ali ima Luna kakšen vpliv na vreme, na živ-

ljenje in sploh na zemljo — to med učenjaki in 
iplošnostjo obstoječe sporno vprašanje bi bilo že 
dokončno razčiščeno, če bi že imeli jasen odgo-
vor na vprašanje: 

Kak« )e nastala Luna? 
Izmed toliko razlag o tem dozdaj i « najbolj 

verjetna jo sledeča: 
Kakor se j« Zemlja bsločila od Sonca, tako se 

b pozneje trnU Losa izločila od i e plinasto ža-

fileiner Anzeiger 
D k 0 8 , t ! i . f a i S ' j l i e n 9 * ' u c b « • M . das lettgedruckte Wort » Rpf, 

für Geld-, Realitatenverkehr Briefwechsel und Heirat 13 Rpf, des fett-
gedruckte Wort 40 Rpf. für eile fibngen Wortanzeigen 10 Rpf, <U> fett-
gedruckte Wort 30 Rpf. Der Wortpreis gilt bis zu 12 Buchstaben ie Wort. 
Kennwortgebuhr bei Abholung der Angebote 35 Rpf. bei Zusendunq durch 
Post oder Boten 70 Rpf. Auskunftsgebühr für Anzeigen mit dem Vermerk-
„Auskunft n der Verwaltung oder Geschäftsstelle' 20 Rpf. Anzeiqen-
AnnahmeschluS: Am Tage »or Erscheinen um 16 Uhr Kleine Anzeiget! 
werden nur gegen Voreinsendung de« Betrages (auch gültige Briefmarken) 

aufgenommen. Mindestgebühr für eine Kleine Anzeige i RM 

Zu kaufen gesucht 
Abfälle! Altpapier. Hadern, 
Schneiderabschnitte. Textilabfäl-
le, Alteisen, Metall, Glasscher-
ben. Tierhaare und Schafwolle 
kauft laufend jede Menge Alois 
Arbeiter, Marburg/Drau! Drau-
gasse 5 4 

Kaufe gut erhaltene Grießputz-
maschine. Franz Dworschek in 
Windischgraz. 597-4 

Stellengesuche 
Suche Stelle als Winzer, 4 Ar-
beitskräfte. Struckl, Marburg-
Drau, Schlachthofgasse 6. 600-5 

Offene Stellen 

¥ o r E i n s t e l l u n g ran Arbeits 
k r f l i t m innss dt« Znstimmung 
«es zuständig«» Arbeitsamtes 

eingeholt werden 

Winzerfamille mit 4 bis 6 Ar-
beitskräften wird aufgenommen 
für eine Winzerei in Georgen-
berg a. d. Pößnitz bei Marburg-
Drau. Anfragen F. Matiaschitz, 
Post Ranzenkerg bei Marburg-
Drau. 590-6 

Ein Faßbinderlehrling wird so-
fort aufgenommen bei Faßbinder 
Marhold, Ober Kunigund. 592-6 

Bäckerlehrling nicht über 16 
Jahre wird sofort aufgenommen. 
Bäckerei Hubert Auer', Marburg-
Drau, Fraustaudnerstr. 4. 594-6 

Kräftiger, intelligenter Lehrjun-
ge wird sofort in die Leere ge-
nommen. Gemischtwarenhandl. 
P Löschnigg, Rohitsch, Sauer-
brunn. 547-6 

Winzer, älterer, 2—3 Arbeits-
kräfte, welcher alle Obst- und 
Weingartenarbeiten versteht, 
wird aufgenommen. Rogina, 
Schleinitz bei Marburg-Drau. 

588-6 

Für Weingarten in Roßwein wird 
eine Winzerfamilie gesucht. 
Adr. i. Verwaltg St. G. 596-6 

Funde - Verluste 13 

Goldene Damenuhr mit Deckel, 
ohne Scheibe und einer altmo-
dischen kurzen Damenkette wur-
de am 16 VIII. 1943 im Thermal-
bad Tüffer verloren. Der ehrliche 
Finder möge die Uhr, da selbe 
ein teures Andenken ist, gegen 
gute Belohnung im Thermalbad 
Tüffer abgeben. Vor Ankauf wird 
gewarnt. 605-13 



Lebende Werkzeuge 
Ist der Titel des bekannten 
Fi lms, der die Wichtigkeit der 
Zähne und die Folgen kranker 
Zähne veranschaulicht. W ie 
z. D. Messer und Scheren, 
welche die gleiche Eigenschaft 
wie die Schneidezähne haben, 
richtig angewendet und pfleg-
lich behandelt werden müssen, 
so müssen wir es auch mit 
unserenZähnen tun.Verlangen 
Sie kostenlosdie Aufklärungs-
schrift „Gesundhe i t ist kein 
Zu fa l l " von der Chlorodont-
Fabrik, Dresden N 6. 

weist den Weg zur richtigen 
Zahnpflege J 

Suche Wirtschafterin, 45—55 
Jahre alt, auch deutsch spre-
chende gute Köchin gesucht auf 
einem kleinen Besitz. Anträge 
unter »M. G.«, postlagernd Iwan-
zen bei Oberradkersburg. 589-6 

Lehrmädchen für Gemischtwa-
renhandlung stark und brav mit 
Verpflegung im Hause wird so-
fort aufgenommen. Anzufragen: 
Michael Furek, Treun. 587-6 

Heirat 
Welcher älterer Herr oder Wit-
wer mit einem Kinde wünscht 
ein gutherziges bescheidenes 37 
Jahre altes Fräulein kennen zu 
lernen. Zuschriften erbeten un-
ter »Tüchtige Hausfrau« a. d. 
Verwaltung d. St. G. Marburg-
Drau. 591-12 

Verschiedenes 

Tausche fast neue Marschstie-
lel, Gr. 44, gegen Gramophon-
platten, ev. auch abgespielte. 
Adr. i. Verw. St. G. Marburg-
Drau. 593-14 

Diejenige Person, welche Sams-
tag den 15. August im Zuge von 
C i l l i bis Marburg-Drau eine 
blaue Damenjacke mitgenom-
men hat, wird ersucht sofort an 
die Anschrift: Maria Paulinz, P. 
Tüffer, Maria Graz, zurückzu-
senden. 601-14 

BÜRG- UCHTSPiELE 
MARBURG (Draa), BURSPLATZ 1 

Von Freitag bis einschließlich Montag 
der handfeste Bauernschwank: 

FLOH III OHR 
mit 
SABINE PETERS 
EDITH OSS 
HARALD PAULSEN 

Für Jugendliche nicht zugelassen! 

Von Dienstag bis einschl. Donnerstag: 
LA JANA 
HEINRICH GEORGE 
GUSTAV FRÖHLICH 
HANS MOSER 
THEO LINGEN in 

E S LEUCHTE*! 
DIE S T E R K E 

Für Jugendliche nicht zugelassen! 598 

15. und 16. Oktober 
Ziehung 1. Klasse der 

1$. DCHtSChCR 
Reicnslotterie 

WESIACH 
Staatliche Lotterie-Einnahme 

Marburg-Dran, nerreng. 25 
Fernruf 20-97 

/8 zu 3,— RM je Klasse 
/4 zu 6,— RM je Klasse 
/2 zu IX— RM je Klasse 
/1 zu 24.— RM je Klasse 

Name: 
Anschrift: 

A u s s c h n e i d e n u n d e i n s e n d e nl 

L e s e t u n d v e r b r e i t e t d e n 

„ Š T A J E R S K I G O S P O D A R I 

CHEF DER ZIVIL VERWALTUNG IN DER UNTERSTEIERMARK 
Der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft 

Bekanntmachung 
Sonderzuteilung von Käse In der 53. Zuteilungsperiodo. 
In der 53. Zuteilungsperiode (23. August bis 19. September 

1943) wird eine; Sonderzuteilung von 187,5 gT Käse je Versor-
gungsberechtigten ausgegeben. Die Abgabe erfolgt auf den F-
Abschnitt der Reichsfettkarte SV 1—6. 

Der Käse ist nach Möglichkeit bei dem Verteiler zu be-
ziehen, der den Käsebestellsdhein 53 entgegengenommen hat. 

Auf den Wochenkarten für ausländische Zivilarbeiter be-
rechtigt der Abschnitt W 1 (Karte für die 1. Woche) bis zum 
19. September 1943 (Ablauf der 53. Zuteilungsperiode zum Be-
züge von 187,5 gr Käse). 

Die Kleinverteiler haben die F und W I Abschnitte bei der 
Warenabgabe abzutrennen und zu 100 Stück gebündelt inner-
halb der für die Abgabe der Bestellscheine für die 54. Zutei-
lungsperiode vorgesehenen Frist bei ihrem zuständigen Ernäh-
rungsamt Abt. B zur Ausstellung von Käsebezugscheinen ein-
zureichen. 

Die mit dem Aufdruck »J« oder »Jude« versehenen Reichs-
fettkarten berechtigen nicht zum Bezüge dieser Käsezuteilung 

Graz, den 14. August 1943. 603 
Im Auftarge: gez. Lungerhausen. 

W e r b e t ftki 
das Deutsche 
Rote Kreuzl 

in kurzer Zeit der zweite schwere Schick-
salschlag. Wir geben die traurige Nachricht, 
daß der für immer von uns zu seiner herzlich 
liebenden Mutter gegangene Sohn, Bruder, 
Schwager und Onkel, Herr 

VIKTOR STIGLITZ 
am 3. August 1943, im 24. Lebensjahre, gefallen ist 

Die heilige Seelenmesse für unseren Lieben wird 
am 28. und 29. August 1943 in Rietz und Kohorjih gele-
sen werden. 60S 

R i e t z , im August 1943. 

In tiefer Trauer: Josef Stlglitx, Vateri Vera, Josefln«, 
verh. Schwegl, Katharina, verh. Kolschek, Maria, Anna, 
Schwestern; Zyrill, Josef, Stanislaus, Alois, Wladimir, 
Brüder; Maria, geb. Schulz, Schwägerin; Stefan Schwegl, 
Franz Kolschek Schwager; Magda, Stanislaus, Franz, 
Maria. Josef, Enkelkinder; Josefine, Tertschak, Katha-
rina Hudlas, Fortunat Tertschak, sowie alle übrigen 

Verwandten. 

Schwer und hart traf uns die Nachricht, daj) 
unser innigstgeliebter Sohn und Bruder 

A D A L B E R T R A T E I 
JÄGER, AFRIKAKÄMPFER, 

am 24. Juni 1943, um di» Freiheit meiner geliebten Hei-
mat starb. 

Jetzt ruht er fern »on seinen Lieben in Huntsvill« 
(Texas). 

Ponigl, den 13. Augus 1943 
Die tief trauernden Eltern, Brudei Schwestern und alle 

übrigen Verwandten. 595 
sms 

Schmerzerfüllt geben wir allen Verwandten, 
Preunden und Bekannten die traurige Nachricht, dafl 
unsere innigstgeliebte Gattin, Schwester, Tante und 
Schwägerin, Frau 

Franziska Stiper geb. Wesiak 
Hausbesitzerin 

uns am Donnerstag, den 12. August 1943 nach kurzem, 
schwerem Leiden, um Y% 12 Uhr vormittags, im 39. 
Lebensjahre für immer verlassen hat. 

Die Beerdigung fand Samstag, den 14. August, 
um 16 Uhr, von der Leichenhalle des Stadtfriedhofe« 
aus auf den Magdalenenfriedhof statt. 

Die hl. Seelenmesse wurde Montag, den 16. Aug^ 
um 7 Uhr früh In der Magdalenenkirche gelesen. 

Brunndorf, Drauweiler, St. Kunigund, Agram, 
den 14. August 1943. 
Heinrich Stiper, Gatte; Franz Wesiak, Bruder; Bettl 
Mickelltsch und Stefanie Goldschnigg, Schwesterni 
Jakob und Antonia Stiper, Schwiegereltern; Ludwig 
Mickelltsch und Rudoll Goldschnigg, Schwäger; 
Johanna Wesiak, Agnes nnd Hilde Stiper. Schwä-

gerinnen. 399 

Prothesen jeder Art — Leder — 
Leichtmetall — Holz — ortho-
pädische Apparate, Leibbinden, 
Gummistrümpfe, Bruchbänder 
erzeugt Und liefert das führende 
Fachgeschäft F. EGGER, Banda-
gen und Orthopädie, Lieferant 
sämtlicher Krankenanstalten und 
Sozialinstitute. Marburg/Dr., Mel-
lingerstraße 3 Acbtungl Modell-
abnahmen für Prothesen und or-
thopädische Apparate finden we-
gen Personalmangel in Marburg 
ieden Freitag ganztägig statt 14 

Bandagen aller Art, sowie Pro-
thesen erzeugt die altbekannte 
Firma FRANZ BELA, Bandagist. 
Marburg/Drau, Herrengasse 5. 

237-14 

>gf Unendlich schwer traf uns di« 
»¿gaS erschütternde Nachricht, daß unser 

innigstgeliebter Sohn und Bruder 

JOSEF GOLOB 
KANONIER 

am 7. Juli 1943 südlich von Orel gefallen 
ist. Kaum 19 Jahre alt und schon schläft er 
den ewigen Schlaf am Heldenfriedhof von 
Now. Chutor. 

Frankofzen 41 b. Friedau. im August 1943 

In tiefer Trauer: 
Johann und Maria Golob, Eltern; 
Ludwig und Johann, Brüder, Ma-

thilde, Schwester. 586 


